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= Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné pro¢téte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré sd v tomto ndvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® A termék hasznalatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati itmutatot és az itmutatoban taldlhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati itmutatot tartsa a késziilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerat immer beigelegt sein. ™ Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja
vadeg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno
prilozenaknapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. ® Enne seadme esmakordset
kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt l&bi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir
naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati jo naudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér rapigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata
vienmér japievieno iericei.
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SYeNoUuAWN =

Télo zehlicky

Kontrolka zapnuti

Rukojet

Tlacitko parniho razu

Kryt piniciho hrdla

Né&drzka na vodu

Chréni¢ napéjeciho pfivodu
Zadni kryt

Tlacitko na sklopeni rukojeti
Pfepinac na sit 110-120 nebo
220-24V

Kryt

Otocny regulator teploty
Regulator pary

Zehlici plocha s otvory pro
naparovani

Telo zehlicky

Kontrolka zapnutia

Rukovat

Tlacidlo parného razu

Kryt pIniaceho hrdla

Nadrzka na vodu

Chréni¢ napéjacieho privodu
Zadny kryt

Tlacidlo na sklopenie rukovati
Prepinac na siet 110 - 120 alebo
220-240V

Kryt

Otocny regulator teploty
Regulétor pary

Zehliaca plocha s otvormi na
naparovanie
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SYRNoUAWN =

Korpus zelazka

Kontrolka wtaczenia

Uchwyt

Przycisk wyrzutu pary

Ostona otworu wlewowego
Zbiornik wody

Ochrona przewodu zasilania
Ostona tylna

Przycisk sktadania uchwytu
Przefgcznik sieci 110-120 lub
220-24V

Pokrywa

Pokretto regulacji temperatury
Pokretto regulacji pary
Powierzchnia prasujaca zelazka
z otworami parowymi

Vasal6 haza

MUikodésjelzé lampa

Fogantyu

Turb6géz kapcsold

Viztartaly fedél

Viztartaly

Haélozati vezeték véd6tok
Hatso burkolat

Gomb a fogantyu lehajtasahoz
Halozat vélaszto kapcsold, 110-
120 vagy 220-240V

Burkolat

Hémérséklet szabalyzo
GG6zmennyiség szabalyozo
Vasalo feltlet g6z616 fuvokakkal

DE

WONOUVAWN =

Buigeleisenkorper
Betriebsanzeige

Tragegriff

DampfstoB-Taste
Wassertankdeckel

Wassertank

Kabelknickschutz

Hintere Abdeckung

Taste zum Herunterklappen des
Griffs

Taste zum Umschalten zwischen
110-120 und 220-24V
Abdeckung

Drehbarer Temperaturregler
Dampfregler

Bugelflache mit
Dampfoéffnungen

Body of iron

Power light

Handle

Steam burst button

Neck filler cover

Water container

Power input protection

Back cover

Button to fold the handle
Switch to 110-120 or 220-24V
Cover

Rotary temperature controller
Steam regulator

Ironing area with openings for
steaming



HR/BIH

SveNoOUAs WL~

Tijelo glacala

Kontrolna zaruljica

Rucka

Tipka za mlaz pare

Poklopac lijevka

Spremnik za vodu

Stitnik naponskog kabela
Straznji poklopac

Tipka za sklapanje rucke
Prekidac za mrezu 110-120ili
220-24V

Kuciste

Okretni regulator temperature
Regulator pare

Povrsina za glacanje s otvorima
za paru

Ogrodje likalnika

Kontrolna luc¢ka vklopa

Rocaj

Tipka parnega sunka

Pokrov polnilne odprtine
Posoda za vodo

Seitnik el. kabla

Zadnji pokrov

Tipka za sestavo rocaja
Pretikalo za omrezje 110-120 ali
220-24V

Pokrov

Vrtec regulator temperature
Regulator pare

Likalna povrsina z odprtinami
za paro

SR/MNE

SveNoOUAs WL~

Telo pegle

Kontrolna lampica

Rucka

Dugme za mlaz pare

Poklopac otvora za punjenje
Posuda za vodu

Stitnik kabla za napajanje
Zadnji poklopac

Dugme za zaklju¢avanje drke
Prekidac za mrezu 110-120ili
220-24V

Poklopac

Okretni regulator temperature
Regulator pare

Povrsina za peglanje s otvorima
za paru

Triikraua korpus

Toite margutuli

Kaepide

Aurupahvaku nupp

Taiteava kate

Veemahuti

Kaitse

Tagakate

Kokkupandava kdepideme nupp
110-120 voi 220-24V liliti

Kate

P&orlev temperatuuriregulaator
Auru regulaator

Auruavadega triikrauatald

r

SYeNoUnAWN =

Lygintuvo korpusas
Maitinimo lemputé

Rankena

Gary pliapsnio mygtukas
Uzpildiklio kakliuko gaubtelis
Vandens talpyklé

Maitinimo jvado apsauga
Galinis dangtelis

Rankenos laikymo mygtukas
Perjungiklis j 110-120 arba
220-24V

Dangtelis

Sukamasis temperatarinis
valdiklis

Gary valdiklis

Lyginimo sritis su gary angomis

Gludekla korpuss

Barosanas indikators
Rokturis

Tvaika straklas poga
Uzpildes atveres vacins
Udens tvertne

Barosanas aizsardziba
Aizmuguréjais vaks

Poga roktura salocisanai
Slédzis parejai no 110-120 uz
220-24V

Vacins

Temperaturas regulators
Tvaika regulators
Gludinasanas virsma ar tvaika
atverém



NAPAROVACI ZEHLICKA

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi

byt zajistény uzivatelem/ uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi tento

spotfebi¢. Neodpoviddme za 3kody zplsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i upravou
jakékoliv &asti spotrebice.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.
UPOZORNENI: PokaZzdé se pfesvédite, Ze voli¢ napéti je v nastaven

na parametry prave pouzivané site.

2. Nikdy Zehlicku nepouzivejte, pokud je privodni kabel poskozen.
Veskeré opravy vcetné vymény napajeciho privodu svéite
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafrizeni,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

3. Chranite spotiebi¢ prfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate naparovaci Zehlicku

v blizkosti déti! Zehlicku a jeji pfivod udrzujte mimo dosah déti

mladsich 8 let, jakmile je pfipojena k napajeni nebo chladne.

Zapnutou Zehlicku nenechavejte bez dozoru.

6. Nepouzivejte naparovaci zehlicku venku nebo ve vihkém prostiedi
ani se nedotykejte pfivodniho kabelu nebo pfistroje mokryma
rukama. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

7. Zehlitka se nesmi pouzivat, jestlize spadla, existuji-li viditelné
znamky poskozeni nebo netésnosti.

b
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8. Zehlitku pouZivejte pouze na stabilnim rovném povrchu. PFi
umistovani zehlicky na stojan zajistéte, aby byl povrch, na ktery se [}
stojan umisti, stabilni.

9. Pfed pInénim zehlicky vodou a pred jejim vyprazdnénim zehlicku
vzdy nejdfive odpojte ze sitové zasuvky.

10. DoporucCujeme nenechdvat zehlicku se zasunutym pfivodnim
kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte pfivodni
kabel ze sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahdnim za
kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

11. Nepouzivejte zehlicku v blizkosti hoflavych
pfedmétl nebo pod nimi, napf. v blizkosti zaclon.
Pfi kontaktu s horkymi kovovymi ¢astmi, horkou
vodou nebo parou muze dojit k popaleni. P¥i
otaceni Zehlicky vzhiru nohama davejte dobry
pozor - v zasobniku muze byt horkd voda.

12. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych casti ani vést pres ostré
hrany.

13. Bezprostfedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotrebic od
napajeni a pred ulozenim ho nechte zcela vychladnout.

14.V Zehli¢ce pouzivejte pouze destilovanou vodu. Zehli¢cku neplrite
zadnymi jinymi tekutinami. Plnici otvor nesmi byt pfi pouzivani
otevren.

15. Nepouzivejte zadné chemické pfisady, aromatické substance nebo
odvapnovaci prostiedky ani pfislusenstvi, které neni doporuceno
vyrobcem. Nedodrzenim téchto pokyn( se vystavujete riziku ztraty
zaruky.

16. Naparovaci Zehlicku pouzivejte pouze v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto ndvodu. Tato napafovaci zehlicka je urcena
pouze pro domdaci pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody zpUsobené
nespravnym pouzitim tohoto spotrebice.

17. Cestovni zehli¢ka neni urena pro normalni pouzivani.

18. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢&i mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny

Pozor, horky
povrch!
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0 pouzivani spotiebice bezpecnym zpUsobem a rozumi pfipadnym

[[E]  nebezpedim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uZivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Do not immerse the appliance body in water! - Télo spotiebice neponorovat do vody!

NEBEZPECIi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

POKYNY K POUZITI

UPOZORNENI: PRED KAZDYM POUZITIM SE PRESVECTE, ZE VOLIC NAPETI JE NASTAVEN NA HODNOTY SITE,
KTEROU HODLATE POUZIT.

Nastaveni sité

Pomoci Sroubovdku nastavte zehlicku na parametry sité, kterou pravé pouzivate, viz. obrazek 1.

UPOZORNENI: V pfipadé pouziti adaptéru nasit v jiné zemi se presvédcte, Ze je adaptér v souladu s tamnimi
platnymi normami.

110 90
o D
= =

Obrazek 1: Nastaveni parametrd sité.

Pied uvedenim do provozu

Nejprve odstrante z zehlici plochy ochrannou félii! Zehli¢ka se musi pouzivat a ukladat na stabilnim povrchu.
Pfi prvnim Zehlenim rozehtejte zehlicku bez vody na nejvyssi stupen. Pfitom z Zehli¢cky mlze vychazet lehky
kouf a zdpach, ktery viak zakratko zmizi. Poté miZzete zasobnik vody naplnit. Nechte Zehlicku po naplnéni
a rozehtati nejméné 1 minutu vytvaret paru a pfitom obcas stisknéte tlacitko parniho razu, aby se odstranily
pfipadné zbytky z vyrobniho procesu. Pfred prvnim pouzitim na vase pradlo doporucujeme vyzkouset
zehlicku na néjaké bézné latce, napf. utérce.

Skladani/rozkladani zehlicky

Tato zehlicka ma pro snazsi ukladani sklapéci rukovét.

Pfed kazdym sklopenim nebo otevienim rukovéti do pracovni polohy je nutné nejprve smacknout tlacitko
PUSH (€. 9). Nepouzivejte hrubou silu.

Plnéni zasobniku vody
Pied pInénim zasobniku vody vytahnéte vidlici pfivodniho kabelu ze zasuvky!

UPOZORNENI: P¥i otvirani krytu plniciho hrdla budte opatrni, abyste omylem nevytéhli i gumovy kryt
tlacitka naparovani.

Drzte zehlicku v naklonéné poloze, vypnéte napafovani a do otevieného vika plniciho otvoru nalijte vodu, az
po znacku max. Do zehli¢cky doporucujeme pouzivat destilovanou vodu.

UPOZORNENI: Zehli¢ku neplite vodou pfimo, pouzivejte vyhradné nalevku dodavanou spolu s zehli¢kou!
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Nastaveni teploty

Pradlo, které chcete zehlit, nejdrive roztfidte podle mezinarodnich symbold uvedenych na Stitcich pradla.
Pokud tyto chybéji, rozttidte pradlo podle druhu tkaniny.

Stitek na pradle Druh tkaniny Regulator teploty
Chemicka vlakna .
napt. polyester, visk6za nizka teplota

Hedvabi, vina stfedni teplota

Bavina, len vysoka teplota

Tkaniny, které se nesmi zehlit

XL

teplotu.

Pokud jde o smési (napt. 40% bavina, 60% syntetika), nastavte regulator teploty podle tkaniny vyzadujici
nizsi teplotu.

Pokud neznate slozeni tkaniny, stanovte vhodnou teplotu zkouskou na nejméné ndpadném misté odévu.
Nikdy nezehlete mista se stopami potu apod.: teplo Zehli¢ky zafixuje na tkaniné skvrny, které pak nelze
odstranit.

Odstranéni mazu je efektivnéjsi, pokud pouzijete suchou zehlicku stfedni teploty: nadbytecné teplo ho spali
a hrozi riziko vzniku zlutych skvrn.

Aby vdm na hedvabi, viné nebo syntetice nevznikly ,oblyskané” skvrny, zehlete je obracené, z vnitini strany.
Aby vam na sametu nevznikly ,oblyskané” skvrny, zehlete ho jednim smérem (po vlaknu) a na Zehli¢ku
netlacte.

Cim vice vlozite do pracky pradla, tim vic bude pradlo pomackané. Pradlo se vice pokréi i pfi odstfedovani
vysokou rychlosti.

U mnoha tkanin plati, ze se Zehli snaze, pokud nejsou Uplné suché. Napt. hedvabi byste méli zehlit vzdy vihké.
Nastavte teplotu zehleni regulatorem teploty podle druhu latky. Rozsvicena kontrolka signalizuje rozehtivani
zehlici plochy. Zhasnuti kontrolky signalizuje, ze bylo dosazenou pozadované teploty a mdzete zacit zehlit.
Béhem Zehleni se obcas rozsviti kontrolka teploty desky, ¢imz indikuje udrzovani nastavené teploty. Pokud
po ukonceni zehleni na vysokou teplotu teplotu regulatorem snizite, nezehlete, dokud se kontrolka teploty
zehlici plochy znovu nerozsviti.

Poznamka: Vzhledem k tomu, ze chladnutitrva déle nez rozehfivani, doporucujeme zehlit nejdrive tkaniny,

FUNKCE ZEHLENi A NAPAROVANI

Zehleni bez pary
Pfi zehleni bez napafovani nastavte regulator pary do polohy vypnutého vystupu pary a regulator teploty
nastavte podle druhu latky.

Zehleni s napafovanim

Regulator teploty nastavte do polohy <« nebo MAX a regulator pary do polohy vypnutého vystupu pary.
Jakmile zhasne kontrolka ohfevu, nastavte regulator na pozadované mnozstvi pary. Z otvoru zehlici plochy
zacne vychézet para, mlzZete zacit s Zehlenim.

UPOZORNENI: Parni raz nikdy nesméfujte na osoby nebo zvifata.
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CISTENI, UDRZBA A SKLADOVANI

Po pouziti odpojte zehlicku od napajeni, oteviete viko hrdla, vylijte zbyvajici vodu, reguldtor pary nastavte
na minimum a regulator teploty pfepnéte na minimum. Pfed uklizenim naparovaci zehli¢cky se vzdy ujistéte,
ze zcela zchladla, je Cistéd a sucha. Pro snazsi ulozeni je mozno rukovét zehlicky slozit.

Pred kazdou udrzbou odpojte spotfebi¢ od elektrické sité! Cisténi provadéjte vzdy na vychladnutém
spotrebici!

Jakékoliv nanosy, zbytky skrobu nebo avivaze muzete odstranit pomoci vihké (nikoli mokré) utérky nebo
jemného tekutého cisticiho prostredku a osusit mékkou suchou tkaninou. Vyvarujte se poskrabani zehlici
plochy draténkou nebo kovovymi predméty. Nikdy necistéte zehlicku pod tekouci vodou, neoplachuijte ji ani
neponofujte do vody!

TECHNICKE UDAJE

Kapacita nadrzky na vodu 40 ml

Jmenovité napéti:  110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon:  900-1100 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitad lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejneru na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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NAPAROVACIA ZEHLICKA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode G4
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujucimi tento spotrebi¢. Nezodpovedame za

Skody spbsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim

napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti spotrebica.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali

by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné

opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpovedanapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt instalovand podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.
UPOZORNENIE: Zakazdym sa presvedCte, Ze voli¢ napdtia je

nastaveny na parametre prave pouzivanej siete.

2. Nikdy Zehli¢cku nepouzivajte, pokial je privodny kabel poskodeny.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.

4. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate naparovaciu Zehlicku

v blizkosti deti! Zehli¢ku a jej privod udrzujte mimo dosahu deti

mladsich ako 8 rokov, hned ako je pripojend na napajanie alebo

chladne.

Zapnutu Zehli¢cku nenechavajte bez dozoru.

6. NepouZivajte naparovaciu zehlicku vonku alebo vo vlhkom
prostredi ani sa nedotykajte privodného kabla alebo pristroja
mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

b
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7. Zehli¢ka sa nesmie pouzivat, ak spadla, ak existuju viditelné znamky
poskodenia alebo netesnosti.

8. Zehlitku pouzivajte iba na stabilnom rovnom povrchu. Pri
umiestniovani zehlicky na stojan zaistite, aby bol povrch, na ktory sa
stojan umiestni, stabilny.

9. Pred plnenim zehlicky vodou a pred jej vyprazdnenim zehlicku vzdy
najskor odpojte od sietovej zasuvky.

10.0dporu¢ame nenechavat Zehlicku so zasunutym privodnym
kdblom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kdbel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

11.Nepouzivajte Zzehlicku v blizkosti horlavych
predmetov alebo pod nimi, napr. v blizkosti
zaclon. Pri kontakte s hordcimi kovovymi
Castami, horucou vodou alebo parou méze dojst
k popaleniu. Pri otacani zehlicky hore nohami
davajte dobry pozor - v zasobniku moéze byt
horuca voda.

12.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich casti ani viest cez ostré
hrany.

13.Bezprostredne po ukonéeni pouzivania vzdy odpojte spotrebic od
napdjania a pred uloZzenim ho nechajte celkom vychladnut.

14.V Zehlicke pouzivajte iba destilovanu vodu. Zehlicku neplite
Ziadnymi inymi tekutinami. Plniaci otvor nesmie byt pri pouzivani
otvoreny.

15.Nepouzivajte ziadne chemické prisady, aromatické substancie
alebo odvapriovacie prostriedky ani prislusenstvo, ktoré nie
je odporucené vyrobcom. Nedodrzanim tychto pokynov sa
vystavujete riziku straty zaruky.

16.Naparovaciu zehlicku pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi
v tomto ndvode. Tato naparovacia zehlicka je ur¢ena iba na domace
pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzitim tohto spotrebica.

17.Cestovna zehli¢ka nie je urCena na normalne pouzivanie.

Pozor, horuci
povrch!
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18.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a 0soby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a idrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Do not immerse the appliance body in water! — Telo spotrebica neponarajte do

vody!
NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmi hrat s obalovym
materidlom. Nenechajte deti

hrat sa s plastovymi vrecuskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

POKYNY NA POUZITIE

UPOZORNENIE: PRED KAZDYM POUZITIM SA PRESVEDCTE, ZE VOLIC NAPATIA JE NASTAVENY NA HODNOTY
SIETE, KTORU HODLATE POUZIT.

Nastavenie siete
Pomocou skrutkovaca nastavte zehlicku na parametre siete, ktord prave pouzivate, pozrite obrazok 1.

UPOZORNENIE: V pripade pouzitia adaptéra v sieti v inej krajine sa presvedCte, Ze je adaptér v sulade
s tamojsimi platnymi normami.

110 )90
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Obrazok 1: Nastavenie parametrov siete.

Pred uvedenim do prevadzky

Najprv odstrante zo zehliacej plochy ochrann féliu! Zehli¢ka sa musi pouzivat a ukladat na stabilnom povrchu.
Pri prvom Zehleni rozohrejte Zehlicku bez vody na najvy3si stupen. Pritom zo Zehlicky moéze vychddzat mierny
dym a zépach, ktory viak zakratko zmizne. Potom mozete zésobnik vody naplnit. Nechajte Zehlicku po naplneni
a rozohriati najmenej 1 minutu vytvérat paru a pritom obcas stlacte tlacidlo parného razu, aby sa odstranili
pripadné zvysky z vyrobného procesu. Pred prvym pouzitim na vasu bielizert odporicame vyskusat zehlicku
na nejakej beznej latke, napr. utierke.

Skladanie/rozkladanie Zzehlicky

Tato Zehlicka ma pre jednoduchsie ukladanie sklapaciu rukovat.
Pred kazdym sklopenim alebo otvorenim rukovéti do pracovnej polohy je nutné najprv stlacit tlac¢idlo PUSH
(€. 9). Nepouzivajte hrubu silu.
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Plnenie zasobnika vody
Pred pIlnenim zasobnika vody vytiahnite vidlicu privodného kabla zo zasuvky!

UPOZORNENIE: Pri otvarani krytu plniaceho hrdla budte opatrni, aby ste omylom nevytiahli aj gumovy kryt
tlacidla naparovania.

Drzte Zehlicku v naklonenej polohe, vypnite naparovanie a do otvoreného veka plniaceho otvoru nalejte vodu,
az po znacku max. Do Zehlicky odporu¢ame pouzivat destilovant vodu.

UPOZORNENIE: Zehli¢ku nepliite vodou priamo, pouzivajte vyhradne nélievku dodévanu spolu so zehli¢kou!

Nastavenie teploty

Bielizen, ktoru chcete zehlit, najskor roztriedte podla medzinarodnych symbolov uvedenych na Stitkoch
bielizne. Pokial tieto chybaju, roztriedte bielizer podla druhu tkaniny.

Stitok na bielizni Druh tkaniny Regulator teploty
Chemické vlakna .
napr. polyester, viskdza nizka teplota
Hodvab, vina -

stredna teplota

Bavina, fan vysoka teplota

Tkaniny, ktoré sa nesmu zehlit

XL

Tkaniny s neobvyklou vrchnou tpravou (napr. flitre, vysivky, potlace a pod.) odporicame zehlit na najnizsiu
teplotu.

Ak ide o zmesi (napr. 40 % bavina, 60 % syntetika), nastavte regulator teploty podla tkaniny vyzadujucej nizsiu
teplotu.

Pokial nepoznate zlozenie tkaniny, stanovte vhodnu teplotu skiskou na najmenej népadnom mieste odevu.
Zacnite s najnizSou teplotou a tu pomaly zvysujte, az dosiahnete idealnu teplotu.

Nikdy nezehlite miesta so stopami potu a pod. - teplo zehli¢ky zafixuje na tkanine skvrny, ktoré potom nie je
mozné odstranit.

Odstranenie mazu je efektivnejsie, ak pouzijete suchu zehlicku strednej teploty: nadbytoc¢né teplo ho spali
a hrozi riziko vzniku zltych skvin.

Aby vdm na hodvabe, vine alebo syntetike nevznikli,lesklé” Skvrny, zehlite ich obratene, z vnitornej strany.
Aby vdm na zamate nevznikli,lesklé” skvrny, Zehlite ho jednym smerom (po vldkne) a na zehli¢cku netlacte.
Cim viac vlozite do pracky bielizne, tym viac bude bielizef pokréena. Bielizen sa viac pokréi aj pri odstredovani
vysokou rychlostou.

Pri mnohych tkaninach plati, ze sa zehlia lahsie, pokial nie st iplne suché. Napr. hodvab by ste mali zehlit vzdy
vihky.

Nastavte teplotu Zzehlenia reguldtorom teploty podla druhu latky. Rozsvietend kontrolka signalizuje
rozohrievanie Zehliacej plochy. Zhasnutie kontrolky signalizuje, Ze sa dosiahla pozadovana teplota a mozete
zacat zehlit.

Pocas zehlenia sa obcas rozsvieti kontrolka teploty dosky, ¢im indikuje udrzovanie nastavenej teploty. Ak
po ukonceni zehlenia na vysoku teplotu reguldtorom teplotu znizite, nezehlite, pokym sa kontrolka teploty
zehliacej plochy znovu nerozsvieti.

Poznamka: Vzhladom na to, Ze chladnutie trva dlhsie nez rozohrievanie, odporticame zehlit najskor tkaniny,
ktoré vyzaduju nizsiu teplotu. Tym obmedzite prestoje a eliminujete riziko prepélenia tkaniny.
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FUNKCIA ZEHLENIA A NAPAROVANIA

Zehlenie bez pary

Pri Zehleni bez naparovania nastavte regulator pary do polohy vypnutého vystupu pary a regulator teploty

nastavte podla druhu latky.

Zehlenie s naparovanim

Reguldtor teploty nastavte do polohy <« alebo MAX a regulator pary do polohy vypnutého vystupu pary. Hned'
ako zhasne kontrolka ohrevu, nastavte regulator na pozadované mnozstvo pary. Z otvorov zehliacej plochy

zacne vychddzat para, mozete zacat so Zzehlenim.
UPOZORNENIE: Parny raz nikdy nesmerujte na osoby alebo zvierata.

CISTENIE, UDRZBA A SKLADOVANIE

Po pouziti odpojte zehlicku od napéjania, otvorte veko hrdla, vylejte zostavajucu vodu, reguldtor pary nastavte
na minimum a reguldtor teploty prepnite na minimum. Pred odlozenim naparovacej zehli¢ky sa vzdy uistite, ze

celkom vychladla, je ¢ista a sucha. Pre jednoduchsie uloZenie je mozné rukovat Zehlicky zlozit.

Pred kazdou Gdrzbou odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete! Cistenie vykonavajte vzdy na vychladnutom

spotrebici!

Akékolvek nanosy, zvysky skrobu alebo avivdze moézete odstranit pomocou vlhkej (nie mokrej) utierky alebo
jemného tekutého Cistiaceho prostriedku a osusit makkou suchou tkaninou. Vyvarujte sa poskriabania Zehliacej
plochy drétenkou alebo kovovymi predmetmi. Nikdy necistite Zehlicku pod tecicou vodou, neoplachujte ju

ani nepondrajte do vody!

TECHNICKE UDAJE

Kapacita nadrzky na vodu 40 ml

Menovité napatie:  110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Menovity prikon: ~ 900-1100W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreciska, plastové diely — do zbernych

kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Viyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne
obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

eca

08/05

C€

13



ZELAZKO NA PARE

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
_PL]| zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$é
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

UWAGA: Za kazdym razem nalezy sie upewni¢, ze przetgcznik
napiecia jest ustawiony zgodnie z parametrami uzywanej
sieci.

2. Nie wolno korzysta¢ z zelazka, gdy przewdd zasilania jest
uszkodzony. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym.

4. Nalezyzachowad szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci! Zelazko i jego przewdd nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 lat, gdy jest podtaczone do pradu
lub stygnie.

5. Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

14 eca



6. Nie uzywaj zelazka na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku, nie
dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

7. Nie nalezy korzystac z zelazka, jezeli spadto, jest w widoczny sposéb
uszkodzone lub nieszczelne.

8. Zelazka nalezy uzywac wytacznie na stabilnej, ptaskiej powierzchni. PL
Podczas umieszczania zelazka w stojaku nalezy zapewni¢, aby
powierzchnia, na ktdrej zostanie umieszczony stojak, byta stabilna.

9. Przed napetnieniem zelazka wodga i przed oprdznieniem nalezy
odfgczyc zelazko od gniazda zasilania.

10.Nie nalezy pozostawia¢ zelazka podtgczonego do gniazda zasilania
bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac
wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wizczke.

11.Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
tatwopalnych przedmiotéw ani pod nimi
(np. w poblizu zaston). Kontakt z gorgcymi
metalowymi elementami, goraca woda lub parg,
moze spowodowac oparzenia. Obracajac zelazko
do go6ry nogami nalezy zachowad szczegodlng
ostroznos¢ — w zbiorniku moze znajdowac sie gorgca woda.

12.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

13.Po zakonczeniu uzywania natychmiast odtgcz urzadzenie od
zasilania i pozostaw do ostygniecia przed schowaniem.

14.Do zelazka nalezy wlewa¢ tylko destylowang wode. Zelazka nie
nalezy napetnia¢ innymi ptynami. Podczas uzytkowania otwoér do
napetniania nie moze byc¢ otwarty.

15.Nie stosuj zadnych $rodkéw chemicznych lub odwapniajacych,
substancji aromatycznych, ani akcesoridw, ktore nie sg zalecane
przez producenta. Mogtoby to spowodowac utrate gwarangji.

16.Korzystaj z zelazka tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
w niniejszej instrukgcji. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie
do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci

Uwaga, goraca
powierzchnia!
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za szkody powstate na skutek nieprawidlowego stosowania
urzadzenia.

17.Zelazko podrézne nie jest przeznaczone do normalnego
uzytkowania.

18.Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub
umystowej lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostaty poinstruowane
na temat korzystania z urzgdzenia w sposob bezpieczny i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom wytacznie
pod nadzorem.

Do not immerse the appliance body in water! — Nie zanurzaj korpusu urzadzenia
w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materiatami  opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie torbami plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

UWAGA: PRZED KAZDYM UZYCIEM NALEZY SIE UPEWNIC, ZE PRZELACZNIK NAPIECIA JEST USTAWIONY
ZGODNIE Z PARAMETRAMI SIECI, KTORA MASZ ZAMIAR UZYWAC.

Ustawienia sieci
Ustaw zelazko zgodnie z parametrami sieci, ktdrg masz zamiar uzy¢, za pomoca $rubokreta, patrz rysunek 1.

UWAGA: W przypadku korzystania z adaptera sieciowego w innym kraju nalezy sie upewnic, ze adapter jest
zgodny z lokalnymi przepisami.
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Rysunek 1: Ustawienie parametréw sieci.

Przed pierwszym uzyciem

Usun folie ochronng z powierzchni prasujacej zelazka! Zelazko musi byé¢ uzywane i przechowywane na
stabilnej powierzchni.

Przed pierwszym uzyciem nalezy je rozgrza¢ bez wody na najwyzszy stopien. Z zelazka moze przez krétka
chwile wydobywac¢ sie dym lub zapach. Nastepnie mozna napetni¢ zbiornik wody. Po jego napetnieniu
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i rozgrzaniu zelazka nalezy odczekac co najmniej 1 minute, aby zaczefa sie tworzy¢ para. Nastepnie nacisnij
kilkakrotnie przycisk pary w celu pozbycia sie resztek po procesie produkgcji. Przed pierwszym uzyciem
zalecamy wyprébowanie zelazka na $cierce lub podobnym materiale.

Skladanie/rozkladanie zelazka

Zelazko posiada sktadany uchwyt w celu utatwienia przechowywania.

Przed kazdym ztozeniem lub roztozeniem uchwytu do potozenia roboczego nalezy najpierw nacisna¢ przycisk
PUSH (nr 9). Nie nalezy uzywa¢ nadmiernej sity.

Napetnienie zbiornika wody
Przed napetnieniem zbiornika wody nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka!

UWAGA: Podczas otwierania ostony otworu wlewowego nalezy uwaza¢, aby przypadkowo nie wyciggnac
takze gumowa ostone przycisku wyrzutu pary.

Trzymaj zelazko pochylone, wytacz wyrzut pary i wlej wode przez pokrywke otworu do napetniania az do
oznaczenia max. Do zelazka nalezy wlewac wode destylowana.

UWAGA: Nie napetniaj zelazka wodg bezposrednio, uzyj lejka dostarczonego wraz z zelazkiem!

Regulacja temperatury

Pranie przeznaczone do prasowania nalezy najpierw podzieli¢ wg symboli na metkach. Jezeli zostaty usuniete,
nalezy je podzieli¢ wg rodzaju tkaniny.

Metka na odziezy

Rodzaj tkaniny

Pokretto regulacji temperatury

Witékna chemiczne
np. poliester, wiskoza

niska temperatura

Jedwab, wetna , .
Srednia temperatura

Bawelna, len
wysoka temperatura

Tkaniny, ktérych nie nalezy prasowac

DL

Tkaniny z niestandardowymi elementami (cekiny, naszywki, nadruki itp.) nalezy prasowa¢ w najnizszej
temperaturze.

Prasujac materiaty mieszane (np. 40% bawetny, 60% syntetyki), nalezy dostosowac¢ temperature do tkaniny
z nizsza temperatura prasowania.

Jezeli sktad tkaniny nie jest znany, nalezy przeprowadzi¢ prébe w najmniej widocznym miejscu. Zacznij od
najnizszej temperatury i powoli jg podwyzszaj.

Nie prasuj miejsc ze sladami potu itp.: wysoka temperatura utrwali wszelkie $lady i ich usunigcie bedzie
niemozliwe.

Do usuwania lepkich substancji stosuj suche zelazko i niskg temperature: zbyt wysoka temperatura mogtaby
je przypiec, pozostawiajac zotte plamy.

Aby jedwab, wetna lub materiaty syntetyczne zbyt mocno nie, btyszczaty’, nalezy je prasowa¢ od wewnetrznej
strony.

Chcac unikna¢ podobnych, ,btyszczacych” miejsc na aksamicie, nalezy prasowa¢ go w jednym kierunku (w
kierunku wtokien) i nie naciskac¢ zbyt mocno na zelazko.

Przy wiekszej ilosci prania w pralce bedzie ono bardziej pogniecione. Pranie moze sie réwniez skurczy¢ przy
duzej predkosci wirowania.

Wiele tkanin tatwiej prasowac przed catkowitym wyschnieciem. Np. jedwab nalezy zawsze prasowac wilgotny.
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Ustaw temperature prasowania pokrettem regulacji w zaleznosci od rodzaju materiatu. Swiatto kontrolki
oznacza rozgrzewanie powierzchni prasujacej zelazka. Kontrolka gasnie po osiggnieciu ustawionej
temperatury, nastepnie mozna rozpocza¢ prasowanie.

Kontrolka temperatury zaswieci na chwile w trakcie prasowania, co oznacza utrzymywanie ustawionej
temperatury. Jezeli po zakonczeniu prasowania z wysoka temperatura, temperatura zostanie obnizona, nalezy
odczekac, dopoki kontrolka temperatury powierzchni prasujacej zelazka znowu nie zaswieci.

Uwaga: Zuwagina to, ze stygniecie trwa dtuzej niz rozgrzewanie, zalecamy prasowanie najpierw tkanin, ktére
wymagaja nizszej temperatury. Dzieki temu nie bedzie trzeba czeka¢ na ostygniecie powierzchni
prasujacej zelazka, a ryzyko spalenia tkaniny zostanie wyeliminowane.

FUNKCJA PRASOWANIA ZWYKLEGO | PRASOWANIA PARA

Prasowanie bez pary
Podczas prasowania bez pary ustaw regulator pary w pozycji wytaczonego ujscia pary, a regulator temperatury
ustaw w zaleznosci od rodzaju materiatu.

Prasowanie z para

Regulator temperatury ustaw w pozycji «= lub MAX, a regulator pary ustaw w pozycji wylaczonego ujscia
pary. Gdy zgasnie kontrolka ogrzewania, ustaw regulator na wymagang ilos¢ pary. Z otworéw powierzchni
prasujacej zacznie wydobywac sie para i bedzie mozna rozpocza¢ prasowanie.

UWAGA: Nie kieruj wyrzutu pary na ludzi ani zwierzeta.

CZYSZCZENIE, KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Po uzyciu odfgcz zelazko zgniazdka, otwdrz pokrywe, wylej pozostata wode, ustaw regulator pary i temperatury
na minimum. Przed schowaniem zelazka nalezy sie upewni¢, czy catkowicie wystygto, czy jest czyste i suche.
Aby utatwic przechowywanie, mozna ztozy¢ uchwyt zelazka.

Przed czynnosciami konserwacyjnymi odfgcz urzadzenie od zasilania! Przed czyszczeniem poczekaj, az
urzadzenie ostygnie!

Wszelkie osady, resztki krochmalu lub ptynu do ptukania, nalezy usunac¢ wilgotna (nie mokra) szmatka z ew.
zastosowaniem lekkiego srodka czyszczacego oraz osuszyc¢ sucha i miekka tkaning. Nalezy uwaza¢, aby nie
porysowac powierzchni prasujacej zelazka druciakiem lub innym metalowym przedmiotem. Nie wolno my¢
zelazka w biezacej wodzie, ptuka¢ ani zanurza¢ w wodzie!

DANE TECHNICZNE

Pojemnosc¢ zbiornika na wode 40 ml

Napiecie nominalne:110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 900-1100 W
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czeici plastikowe - do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz
innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)
Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego. m
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatébw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdtowe informacje o utylizacji I

produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05

sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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GOzZOLOS VASALO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltlintetett biztonsagi el6irdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat soran bekovetkezhet. A felhasznalonak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tol
elvarhatd elbvigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznald és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem
vallalunk felel6sséget a készilék helytelen hasznalatabdl, a haldzati
fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jellegi
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tiizek, aramutések és egyéb sérilések megel6zése érdekében, az

elektromos késziilékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az

alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszerGen lefoldelt
halézati konnektorhoz, gy6z6djon meg arr6l, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készllék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozo6 EN
szabvanyok el6irasainak.

FIGYELMEZTETES! Minden alkalommal gy6z6djon meg arrdl,
hogy a haldzati fesziiltség kapcsolé a hasznalni
kivant tapfesziiltség értékére van-e beallitva.

2. Amennyiben a vasald haldzati vezetéke sériilt, akkor a vasaldt
bekapcsolni tilos. A késziilék minden javitasat, beleértve
a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védoburkolatat ne szerelje le, afesziiltség alatt Iévé alkatrészek
aramiutést okozhatnak!

3. A készuléket dvja viztél és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti.

4. Legyen nagyon korultekint6, amikor a g6z6l6s vasalét gyermekek
kozelében hasznalja! A mikodé vagy hild vasalot és a haldzati
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vezetékét ugy helyezze el, hogy azt 8 évesnél kisebb gyerekek ne

tudjak elérni.

A bekapcsolt vasal6t ne hagyja felligyelet nélkdil.

6. A gd6z0lbs vasalot szabadban vagy nedves kdrnyezetben hasznalni
tilos! A halozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja
meg. Aramiités veszélye!

7. Amennyiben a vasald leesett, megsérilt, vagy rosszul tomit, akkor
azt ne hasznalja.

8. A vasal6t csak stabil és egyenes feliileten hasznalja. Csak stabil
fellletre lehelyezett vasaldtartora tegye le a vasalét.

9. A viztartdly feltoltése, illetve kilritése el6tt a vasalé haldzati
vezetékét huzza ki a konnektorbol.

10.A hal6zathoz csatlakoztatott vasalét felligyelet nélkil hagyni tilos.
Karbantartas megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki a fali
aljzatbdl. A csatlakozodugét a vezetéknél fogva ne hizza ki a fali
aljzatbdl. A muvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

11.A vasalét gyulékony targyak vagy anyagok
kdzelében (pl. fliggony mellett) ne hasznalja.
Aforré fém részek érintése, valamint a késziilékbdl
kiaraml6 forré viz (vagy g6z) égési sériiléseket
okozhat. A vasal¢ felfelé forditasa esetén legyen
nagyon Ovatos, a tartalyban 1évé viz forrd lehet.

12.A hélézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

13.Ahasznalat utan a halézati csatlakozédugot hizza ki a konnektorbdl
és varja meg a készulék teljes lehilését.

14.A vasalé viztartalydba csak desztillalt vizet toltson be. A vasaldba
mas folyadékot tolteni tilos. A toltényilas hasznalat kozben nem
lehet nyitva.

15.Avasaldba ne toltson be a gyartd altal nem ajanlott vegyi anyagokat,
illatositd vagy vizk6oldd készitményeket. Ellenkezd esetben
a késziilékre adott garancia érvényét vesztheti.

16.A g6z0l16s vasalét kizardlag csak a jelen itmutatoban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva hasznadlja. A g6z6l6s vasald kizardlag csak

v

Figyelem! Forro
felulet!
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haztartasokban hasznalhaté. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznalata okozta karokért.

17.Az uti vasald rendszeres vasalasra nem, csak alkalmi hasznalatra
alkalmas.

18.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlé készilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék haszndlati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket gyerekek csak felnétt személy felligyelete
mellett tisztithatjak.

Do not immerse the appliance body in water! — A késziiléket vizbe martani tilos!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoldéanyag nem jaték, azt
gyerekek eldl elzarva tarolja. Mlanyag
zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak!
Fulladasveszély!

HASZNALATI UTMUTATO

FIGYELMEZTETES! MINDEN ALKALOMMAL GYOZODJON MEG ARROL, HOGY A HALOZATI FESZULTSEG
KAPCSOLO A HASZNALNI KIVANT TAPFESZULTSEG ERTEKERE VAN-E BEALLITVA.

Halézat beallitasa

Csavarhuzo segitségével allitsa be azt a tapfesziiltséget, amelyhez a vasaldt csatlakoztatni kivanja (lasd az 1.

abrat).

FIGYELMEZTETES! Amennyiben idegen orszégban kivénja hasznalnia vasalét, akkor sziikség esetén szerezzen
be olyan adaptert, amellyel a csatlakozodugot a fali aljzathoz tudja csatlakoztatni.

110 )90
2 D
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1. dbra. Tapfesziiltség beallitasa

Uzembe helyezés el6tt

A vasalotalprol tavolitsa el a védéfoliat! A vasalot stabil fellileten haszndlja és stabil feliiletre helyezze le.

Els6 vasaldskor flitse fel a vasalét maximalis hémérsékletre (viz nélkiil). A vasalobdl gyenge fiist és szag
aramlik ki, ami révid idé mulva megszlnik. Ezt kdvetéen toltson vizet a tartalyba. A feltoltés, majd a vasald
felfltése utan legaldbb 1 percig g6z izemmodban hagyja mikddni a vasalot, mikdzben tébbszor nyomja meg
a turbdg6z gombot. A g6z kimos minden szennyez&dést, ami esetleg a gydrtds kdzben a készilékben maradt.
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Az elsé vasalast régi ruhadarabon végezze el, hogy a vasalétalpon, vagy a tartalyban maradt szennyez6dés ne
koszolja be a tiszta ruhat.

A vasal6 fogantyu felhajtasa/lehajtasa
A helytakarékos szallitds érdekében a vasal6 fogantyuja lehajthaté.

A fogantyu felhajtasa vagy lehajtasa el6tt a PUSH gombot (9-es tétel) meg kell nyomni. Ne alkalmazzon tul
nagy erét.

A viztartaly feltoltése
A viztartaly feltoltése el6tt a halézati csatlakozodugét huizza ki a konnektorbol.

FIGYELMEZTETES! A tartaly fedél kinyitasa kozben ligyeljen arra, hogy a g6z6l6 gomb gumi burkolatat ne
huzza ki (véletlenil).

A vasalét tartsa ferdén, a gé6zmennyiség szabalyozét kapcsolja le, nyissa ki a tartalyfedelet és toltson vizet
a tartalyba (legfeljebb a max. jelig). Javasoljuk, hogy a tartalyba csak desztillalt vizet toltson.

FIGYELMEZTETES! A tartalyba ne tdltse kozvetleniil a palackbdl a vizet, hasznélja a vasaléhoz mellékelt
tolcsért!

Homérséklet beallitasa

A vasalni kivant ruhdkat a cimkén talalhaté nemzetkozi jelzések szerint vélogassa szét. Amennyiben a ruhan
nincs cimke, akkor a ruhdkat anyaguk szerint kiilonitse el.

Jel a ruhacimkén

Ruha anyaga

Hofokszabalyzé

Muszalak
pl. poliészter, viszkdz

alacsony héfok

Selyem, gyapjd kozepes héfok

Pamut, len magas héfok

Nem vasalhato ruhdk

DL

A kiilonleges feliiletl anyagokat (pl. flitter, himzés, nyomott mintak stb.) alacsony hémérsékleten vasalja.
Amennyiben kevert anyagbdl allé szovetet vasal (pl. 40 % pamut és 60 % miiszal), akkor a héfokszabalyozét
mindig az érzékenyebb anyagnak megfelel6 hémérsékletre allitsa be.

Amennyiben nem ismeri a szdvet Osszetételét, akkor a ruha nem lathaté helyén prébalja ki a vasalast.
A prébavasalas hdmérsékletét — alacsony fokozaton kezdve - fokozatosan novelje, amig nem éri el a kivant
vasaldsi hatést.

Ne vasaljon izzadsagot vagy mas nedvességet tartalmazé ruhdkat, mert a vasalas utani foltosodas mosassal
mar nem lesz eltavolithaté.

A zsir eltdvolitasa hatékonyabb, ha szaraz vasalét hasznél (kozepes héfokon). A meleg elégeti a zsirt és nem
maradnak sarga foltok.

A selyem, gyapju vagy miiszalas anyagokon nem lesznek fényes foltok, ha ezeket a belsé oldalukon vasalja.

A bérsony anyagokon nem keletkeznek fényes csikok, ha a barsonyt szélirdanyba (csak egy iranyba) vasalja.
A vasalét ne nyomja erésen a barsonyra.

Minél tébb ruhdt mos egyidejlileg a moségépben, annal gy(iréttebb lesz a kimosott ruha. A ruha még
gyUrottebbé valik, ha magas fordulatszamon centrifugalja ki.

A ruhdkra éltaldban érvényes, hogy kénnyebb a vasaldsuk, ha a ruha nedves. Példaul a selymet kizarélag csak
nedvesen ajanlatos vasalni.

A vasalasi hofokot a ruha anyagatol fliggéen allitsa be. A bekapcsolt kijelz6 mutatja, hogy a vasalo fti
a vasalotalpat. A kijelz6 elalszik, ha a vasaldtalp eléri a beallitott héfokot. Megkezdheti a vasalast.
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A vasalas folyaman a bekapcsolas/fiités kijelzé ki- és bekapcsol, ez mutatja, hogy a termosztat azonos értéken
tartja a beallitott vasaldsi h6fokot. Amennyiben a vasalas soran kisebb értékre allitja be a héfokot, akkor vérjon
addig, amig a bekapcsolas/flités kijelz6 ismét bekapcsol.

Megjegyzés: tekintettelarra,hogyavasaldlehtlése tovabb tart mintafelf(itése, el6bb azalacsonyabb héfokon
vasalandé ruhdakat vasalja ki. Ezzel id6t takarit meg, és megel6zheti a ruhak megégetését.

VASALASI ES GOZOLESI FUNKCIOK

Vasalas g6z nélkiil
Szdaraz vasalds esetén a g6zmennyiség szabalyozdt kapcsolja ki, és allitsa be a ruha vasalasi héfokat.

Gozoléses vasalas

A hémérséklet szabdlyozé gombot éllitsa a «== vagy a MAX jelre, a gézmennyiség szabalyozét pedig kapcsolja
ki. Amikor a f(itéskijelz6 elalszik, akkor a gézmennyiség szabalyozét allitsa be a kivant gézmennyiség jelére.
A vasalo felilet nyildsaibdl g6z dramlik ki. Megkezdheti a vasalast.

FIGYELMEZTETES! A turbdgézt emberek vagy haziallatok felé iranyitani tilos!

TISZTITAS, KARBANTARTAS ES TAROLAS

A haszndlat utan huzza ki a halézati vezetéket az aljzatbdl, ontse ki a tartalybdl a vizet, a gézmennyiség
szabdlyozét allitsa és a h6fokszabalyozot forditsa minimumra, és varja meg a vasald teljes leh(ilését. A vasald
eltarolasa el6tt varja meg a készilék teljes kihdGlését, majd a késziiléket tisztitsa meg. A helytakarékos tarolashoz
a vasalon a fogantyu lehajthaté.

A készillék karbantartasa és tisztitasa el6tt a halozati vezetéket huzza ki a konnektorbdl! Csak teljesen kih(ilt
késziiléket tisztitson!

A vasalorol a kiilonbozé szennyezédéseket, keményitdé vagy Oblité maradvanyokat enyhén benedvesitett
(nem vizes) ruhdval, vagy finom mosogatoszerrel tisztitsa le, majd a fellletet puha ruhaval tordlje szarazra.
A vasaldtalpat karcold eszkdzokkel vagy fém kapardkkal tisztitani tilos! A vasalot foly6 viz alatt tisztitani vagy
obliteni, illetve a készulléket vizbe martani tilos!

MUSZAKI ADATOK

Viztartaly térfogata 40 ml

Névleges feszlltség: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel:  900-1100 W
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A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgytjté konténerbe. A muanyag félidkat, PE zacskdt és egyéb mianyag
csomagoldanyagokat a mianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU

tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert

Ujrafeldolgozéasaval On is hozzdjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa I

fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydijtébe vald leadasarol, és az 08/05 m
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgytijté helyen, vagy

a termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziltségli berendezések biztonsagéara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl téltheti le.
A szoveg és a mUiszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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DAMPFBUGELEISEN

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemalle
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des
Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfdllen vorzubeugen, miussen bei
der Verwendung von elektrischen Geraten wu.a. folgende
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal’ geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal3 aktuell
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.
HINWEIS: Sie sollten sich jedes Mal vergewissern, dass der

Spannungswahler den Parametern des jeweiligen
Stromnetzes entspricht.

2. Benutzen Sie nicht das Dampfbligeleisen, falls das Stromkabel
beschadigt ist. Samtliche Reparaturen, sowie das Auswechseln
des Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerates.
Es konnte zu einem Stromunfall kommen!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, falls das Dampfbligeleisen in
der Nahe von Kindern verwendet wird! Dampfbligeleisen und
Stromkabel aufl3er Reichweite von Kindern unter 8 Jahren halten,
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sobald dieses an das Stromnetz angeschlossen oder zum Abkuihlen
abgelegt wurde.

Eingeschaltetes Dampfbiigeleisen niemals unbeaufsichtigt lassen.
Verwenden Sie das Dampfbiigeleisen nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Stromkabel oder Gerdat nicht mit nassen
Handen berihren. Es besteht die Gefahr von Stromschlag.

Das Dampfbligeleisen darf nicht verwendet werden, falls dieses
gestlrzt ist ggf. Anzeichen einer Beschadigung oder Leckage
aufweist.

Verwenden Sie das Dampfbiigeleisen nur auf einer stabilen und
geraden Oberflache. Falls Sie das Bligeleisen auf den Standern
platzieren, sollten Sie sich vergewissern, dass die Flache unter dem
Stander stabil ist.

Falls Sie das Dampfbligeleisen mit Wasser befiillen ggf. Wasser
auslassen mochten, sollten Sie zundchst das Stromkabel
herausziehen.

10.Falls das Dampfbligeleisen an das Stromnetz angeschlossen ist,

sollte dieses nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Vor der
Wartung Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

11.Verwenden Sie das Dampfbligeleisen nicht in

der Nahe oder unterhalb von entziindlichen

Gegenstanden wie z.B. Gardinen. Bei Kontakt mit

heillen Metallteilen, heiBem Wasser oder Dampf .
droht Verbrennungsgefahr. Seien Sie besonders Achtung, heile
vorsichtig, falls Sie das Dampfbigeleisen Oberflache!
umdrehen - im Wassertank kdnnte heilles Wasser sein.

12.Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Berlihrung kommen

oder Uber scharfe Kanten fihren.

13.Unmittelbar nach dem Gebrauch, Gerdat vom Stromnetz trennen

und vor dem Ablegen abkiihlen lassen.
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14.Verwenden Sie ausschlief3lich destilliertes Wasser. Befiillen Sie das
Bligeleisen nicht mit anderen Flussigkeiten. Die Fulloffnung darf
beim Biigeln nicht geodffnet sein.

15.Verwenden Sie keine Chemiezusatze, aromatische Substanzen,
Kalkloser oder sonstiges Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen werden. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann
zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

16.Verwenden Sie das Gerat gemaB der in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweise. Dieses Dampfbligeleisen ist ausschlief3lich

_DE fir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht

flr Schaden, die durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses
Gerates entstanden sind.

17.Das Reisebligeleisen ist nicht fir den gewohnlichen Gebrauch
bestimmt.

18.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen kdnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen
oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt
und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder
dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die seitens des Verbrauchers
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen
Kinder nur dann vornehmen, falls diese beaufsichtigt werden.

Do not immerse the appliance body in water! — Geratekorper niemals ins Wasser
tauchen!

GEFAHR fiir Kinder: KinderdirfennichtmitdemVerpackungsmaterial
spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

GEBRAUCHSHINWEISE

HINWEIS: SIE SOLLTEN SICH VOR JEDEM GEBRAUCH VERGEWISSERN, DASS DER SPANNUNGSWAHLER DEN
PARAMETERN DES JEWEILIGEN STROMNETZES ENTSPRICHT.

Einstellung des Stromnetzes
Benutzen Sie einen Schraubenzieher, um das Blgeleisen auf die Parameter des jeweiligen Stromnetzes
einzustellen (s. Bild 1).

HINWEIS: Falls Sie den Adapter in einem anderen Stromnetz benutzen, sollten Sie sich vergewissern, dass der
Adapter in Ubereinstimmung mit den lokalen Normen ist.
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Bild 1: Einstellung der Stromnetzparameter.

Vor der Inbetriebnahme

Zunéchst Schutzfolie von der Bligelfliche entfernen! Biigeleisen auf einer stabilen Oberflache verwenden und

dort auch ablegen.

Beim ersten Bligelvorgang Dampfbligeleisen ohne Wasser auf Hochststufe einstellen. Dabei kann leichter

Dunst und Geruch entstehen, der jedoch in Kiirze verschwindet. Nun kénnen Sie den Wassertank mit Wasser
befiillen. Dampfbiigeleisen nach dem Befiillen und Aufwdrmen mindestens 1 Minute dampfen lassen und
gelegentlich die Dampfstof3taste driicken, damit etwaige Reste des Produktionsprozesses entfernt werden. m
Vor der ersten Verwendung empfehlen wir das Dampfbiigeleisen auf irgendeinem Stoff auszuprobieren

(z.B. Geschirrtuch).

Zusammenlegen/Zusammenstellen des Biigeleisens

Dieses Bligeleisen kommt mit einem kippbaren Griff, wodurch Platz gespart wird.

Vor jedem Herunterklappen oder Versetzen des Griffs in die Arbeitsposition muss die Taste PUSH (Nr. 9)
gedriickt werden. Ubern Sie keine allzu groBRe Kraft aus.

Befiillen des Wassertanks
Vor dem ersten Befiillen des Wassertanks Stecker aus der Steckdose ziehen!

HINWEIS: Gehen Sie beim Offnen des Wassertankdeckels vorsichtig vor, damit Sie nicht versehentlich den
Gummideckel der Dampftaste ausziehen.

Dampfblgeleisen geneigt halten, Dampffunktion ausschalten und Wasser in den getffneten Wassertankdeckel
bis zu MAX-Markierung einfiillen. Wir empfehlen nur destilliertes Wasser zu benutzen.

HINWEIS: Dampfbiigeleisen niemals direkt befillen, benutzen Sie hierzu den mitgelieferten Trichter!

Temperatureinstellung

Die zu bugelnde Wasche zundchst anhand von internationalen Symbolen gemaR Wascheetikett sortieren.
Sollten Wascheetiketts fehlen, sortieren Sie die Wasche anhand der Stoffart.

Wascheetikett Gewebetyp Temperaturregler
Kunstfasern .

bspw. Polyester, Viskose niedrige Temperatur
Seide, Wolle -

mittlere Temperatur

lle, Lei
Baumwolle, Lein hohe Temperatur

Gewebe, die nicht gebligelt werden sollten

DAL

Gewebe mit ungewodhnlicher Oberflichenbearbeitung (z.B. Flitter, Stickereien, Stoffdriicke u.a.) sollten bei
niedrigen Temperaturen gebugelt werden.
Bei Mischgewebe (bspw. 40% Baumwolle, 60% Synthetik), sollte der Temperaturregler je Gewebetyp auf eine
niedrigere Temperatur eingestellt werden.
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Falls Sie die Zusammensetzung des Gewebes nicht kennen, probieren Sie die ausgewahlte Temperatur auf
einer wenig auffélligen Stelle des Kleidungsstiickes aus. Beginnen Sie mit der niedrigsten Temperatur, die sie
allmahlich erhéhen bis Sie die ideale Temperatur erreichen.

Sie sollten niemals Stellen mit SchweiBspuren u.d. bugeln, da Hitze die Flecken im Gewebe fixiert, die
anschlieBend nur schwer zu entfernen sind.

Fett kann effektiver entfernt werden, falls Sie ein trockenes Dampfbiigeleisen bei mittlerer Temperatur
verwenden: ibermaBige Hitze kdnnte das Gewebe verbrennen und gelbe Flecken verursachen.

Damit auf Seide, Wolle oder Synthetik keine ,glanzenden” Flecken entstehen, sollten diese von der Innenseite
gebligelt werden.

Damit auf Samt keine ,glanzenden” Flecken entstehen, sollte dieses in eine Richtung (entlang des Gewebes)
gebligelt werden. Bligeleisen nicht zu fest aufdriicken.

Je mehr Wasche Sie in die Waschmaschine legen, desto zerknitterter ist diese. Wasche zerknittert sich auch
beim Schleudern auf hohe Geschwindigkeit.

Die meisten Gewebe lassen sich leichter biigeln bevor diese vollig trocken sind. Wie bspw. Seide, die stets
feucht gebugelt werden sollte.

Bugeltemperatur am Temperaturregler je Gewebetyp einstellen. Die eingeschaltete Anzeige signalisiert,
dass die Bligelflaiche erwarmt wird. Falls die Anzeige erlischt, bedeutet das, dass die gewlinschte Temperatur
erreicht wurde. Sie kdnnen jetzt mit dem Buigeln beginnen.

Wahrend des Bligelvorganges kann die Temperaturanzeige zu leuchten beginnen. Das bedeutet, dass die
eingestellte Temperatur aufrechterhalten wird. Falls Sie den Bligelvorgang bei hoher Temperatur beenden und
den Temperaturregler auf eine niedrigere Temperatur einstellen, sollten Sie mit dem Biigeln solange warten,
bis die Anzeige erneut zu leuchten beginnt.

Bemerkung: Da das Abkihlen langer als das Aufheizen dauert, empfehlen wir zunachst diejenigen Gewebe
zu bugeln, die eine niedrigere Temperatur benétigen. Somit reduzieren Sie Ausfallzeiten und
das Risiko eines verbrannten Gewebes.

BUGEL- UND DAMPFFUNKTION

Biigeln ohne Dampf
Falls Sie die Dampfbehandlung auslassen méchten, Dampfregler in AUS-Position und Temperaturregler je
nach Gewerbetyp einstellen.

Biigeln mit Dampf

Temperaturregler in Position < oder MAX und Dampfregler in AUS-Position einstellen. Sobald die Anzeige
erlischt, kénnen Sie mit Hilfe des Dampfreglers die gewiinschte Dampfmenge einstellen. Aus den Offnungen
der Bugelflache beginnt Dampf herauszutreten. Sie kdnnen mit dem Bligeln beginnen.

HINWEIS: Dampfstol3 niemals auf Menschen oder Tiere zielen.

REINIGUNG, WARTUNG UND LAGERUNG

Buigeleisen nach dem Gebrauch vom Stromnetz trennen, Wassertankdeckel 6ffnen, restliches Wasser ausgie3en
und Dampf- und Temperaturregler auf den Mindestwert einstellen. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung
des Dampfbugeleisens, dass dieses abgekihlt, sauber und trocken ist. Der Griff kann heruntergekippt werden,
wodurch Platz gespart wird.

Gerat vor jeder Wartung vom Stromnetz trennen! Gerat erst dann reinigen, nachdem es abgekihlt ist!
Ablagerungen, Starke- oder Weichspulerreste mit einem feuchten Kiichentuch (niemals nasses Kiichentuch
verwenden) oder mit einem feinen Fllssigreinigungsmittel entfernen. AnschlieBend mit einem weichen
und trockenen Textilgewebe trocken wischen. Achten Sie darauf, damit Sie die Bugelflaiche nicht mit einem
Drahtschwamm oder sonstigen Metallgegenstanden zerkratzen. Bligeleisen niemals unter laufendem Wasser
reinigen, abspulen oder ins Wasser eintauchen!
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TECHNISCHE ANGABEN

Wassertank-Kapazitat 40 ml

Nennspannung: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 900-1100 W

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU sowie in europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)
Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht als m
Haushaltsmdll entsorgt werden soll. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben, der fiir die Wiederverwendung

von elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt

negativen Einfliissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwendung tragt zum s

Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tiber die Wiederverwendung dieses Produktes erteilt hnen 08/05

das Gemeindeamt, eine Organisation fiir die Bearbeitung von Haushaltsmiill oder die jeweilige Verkaufsstelle, an

der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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STEAM IRON

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into any product. These factors must therefore
be ensured by the user/users using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall

be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

WARNING: Always make sure that the voltage selector is set to the
parameters of the current network.

2. Do not operate iron with a damaged cord. All repairs, including
cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

3. Protect the appliance from direct contact with water or other liquids
to prevent possible electric shock.

4. Take extra care when using a steam iron near children! Keep the

iron and its power supply away from children under 8 when it is

connected to power or cools.

Do not leave the iron running unattended.

6. Do not operate the steam iron outdoors or in a moist environment
and do not touch the cord or appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

7. The iron shall not be used if it has fallen and has visible signs of
damage or is not tight.

b
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8. Use the iron only on stable flat surfaces. When placing the iron on
the stand, make sure that the surface on which the stand is placed
is stable.

9. First, always disconnect the iron from the power outlet before filling
the iron with water and before emptying it.

10.We recommend not leaving the iron with the plug in the outlet
unattended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior to
any maintenance. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the cable from the outlet by grasping
the plug.

11.Do not use the iron near or beneath flammable
objects, such as close to the curtains. Contact
with hot metal parts, hot water or steam may
cause burns. When turning the iron upside down,
be careful - hot water may be present in the
container.

12.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

13.Immediately after use, disconnect the appliance from the power
supply and let it cool completely before storing it.

14.Use only distilled water in the iron. Do not fill the iron with other
liquids. The filler hole must not be open during use.

15.Do not use any chemical additives, aromatic substances or
descaling means and other accessories, not recommended by the
manufacturer. You risk losing the warranty by not observing these
instructions.

16.Use the steam iron only in accordance with the instructions in this
manual. This steam iron is intended for domestic use only. The
manufacturer is not liable for damages caused by the improper use
of this appliance.

17.The travel iron is not intended for normal use.

18.This appliance can be used by children aged 8 years and older and
people with lower physical or mental abilities or lack of experience
and knowledge, if they are supervised or have been instructed to

Caution, hot
surface!
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use the product in a safe manner and understand the potential
dangers. Children shall not play with the appliance. User cleaning
and maintenance must not be performed by unsupervised children.

Do not immerse the body of the appliance in water! — Do not immerse the body of
the appliance in water!

DANGER for children Children must not play with the packaging
material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

INSTRUCTIONS FOR USE

WARNING: BEFORE EACH USE MAKE SURE THAT THE VOLTAGE SELECTOR IS SET TO THE VALUES OF THE
POWER NETWORK, WHICH YOU WANT TO USE.

Network setup
Use a screwdriver to set the iron to the power network parameters you are currently using, see Figure 1.

WARNING: [f an adapter is used on a network in another country, make sure that the adapter complies with
the applicable standards.

119 220
o G
= =

Figure 1: Set network parameters.

Before putting into operation

First, remove the protective film from the ironing pad! The iron must be used and placed on a stable surface.
When ironing for the first time, heat the iron to the highest degree without using water. The iron may emit
slight smoke and smell, but it disappears soon. The water reservoir can be filled afterwards. Allow the iron to
make steam and warm up for at least 1 minute after filling it and powering it and from time to time press the
steam button to remove any residuals from the production process. We recommend trying the iron on some
common fabric, e.g. a dish towel, prior to using it on your laundry for the first time.

Folding/unfolding the iron

This iron has a folding handle for easier storage.

Before each folding or opening of the handle into working position, first push the PUSH button (No. 9). Do not
use brute force.

Filling the water tank
Be sure the iron is unplugged from the electrical outlet before filling with water!

WARNING: Be careful when opening the cover of the neck filler not to pull out the rubber cover of the steam
button by mistake.

Hold the iron in a tilted position, turn off the steam and pour water into the open lid of the filling hole up to the
max. mark. We recommend that you use distilled water for the iron.

WARNING: Do not fill the iron with water directly, use only the funnel supplied with the iron!
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Temperature settings

Before ironing, sort the garments according to the international textile care and labelling codes found on tags.

If these are missing, separate the garments based on the type of fabric.

Laundry tag Type of fabric Temperature control
Chemical fibres .
e.g. polyester, viscose low temperature

Silk, wool

medium temperature

Cotton, flax

high temperature

XL

Fabrics which can not be ironed

We recommend that you iron the fabrics with unusual finish (eg sequins, embroidery, prints, etc.) at the lowest m

temperature.

For blends (eg. 40% cotton, 60% synthetics), set the temperature controller according to the fabric that requires

a lower temperature.

If you are not sure of the fabric composition, determine the suitable temperature by performing a test on the
least noticeable part of clothing. Start at the lowest temperature and increase it slowly until you reach the ideal

temperature.

Never iron spots with traces of perspiration etc.: heat from the iron fixates fabric stains which cannot be

removed.

Removal of wax is more effective if you use a medium-temperature dry iron: excess heat burns it and there is

arisk of yellow spots.

In order not to make "shiny" stains on silk, wool, or synthetics, iron them in reverse, from the inside.
In order not to make "shiny" stains on velvet, iron it in one direction (with the fiber) and do not press on the

iron.

The more laundry is put into the washing machine, the more wrinkled the laundry will be. Laundry becomes
more wrinkled even in very high speed spin.
Many fabrics are easier to iron if not completely dry. For example, silk should always be ironed moist.

Use the temperature control to set the ironing temperature according to the type of fabric. A lit indicator
signals the heat-up process of the soleplate. When the light indicator turns off it indicates that the desired
temperature has been reached and you can start ironing.
The plate temperature indicator occasionally lights up when ironing, indicating the temperature setting is
maintained. After finishing your ironing at a high temperature and reducing the temperature, do not continue

using the iron until the soleplate temperature indicator lights up again.

Note: Since cooling takes longer than heating, we recommend first ironing fabrics that require a lower
temperature. This will reduce downtimes and eliminate the risk of burning the fabric.

IRONING AND STEAMING FUNCTION

Ironing without steam

When ironing without steam set the steam controller to the off steam position and set the temperature
controller according to the type of fabric.

Ironing with steam

Set the temperature controller to the «« or MAX position and the steam controller to the steam outlet off
position. As soon as the heating indicator switches off, set the steam control to the desired value. Steam will

start coming from the openings in the soleplate, you can start ironing.
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WARNING: Never direct the steam at persons or animals.

CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE

After use, disconnect the iron from the power supply, open the neck cover, drain the remaining water, set the
steam controller to a minimum, and set the temperature controller to a minimum. Before storing the steam
iron, always make sure that it has cooled completely and that it is clean and dry. The iron handle can be folded
down for easier storage.

Disconnect the appliance from the electrical output prior to performing any maintenance. Cleaning shall
always be performed on a cooled appliance!

Any deposits, like residues of starch or fabric softener can be removed with a damp (not wet) cloth or a mild
liquid detergent and dried with a soft, dry cloth. Using wire wool or metal objects can scratch the soleplate.
Never clean the iron under running water, do not rinse or immerse the iron into water!

TECHNICAL DATA

Water tank capacity 40 ml

Nominal voltage: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz

Nominal input power: 900-1100 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

PRODUCT DISPOSAL AFTER END OF LIFE

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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PARNO GLACALO

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze do¢i. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao Sto su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost
tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu
prijevozom, nepravilnim koristenjem, kolebanjem naponaili preinakom
te zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.

b

Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je

naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.

Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih

normi.

UPOZORENJE: Uvijek provjerite je li prekida¢ za odabir napona
postavljen na ispravne parametre mreze koju
koristite.

Nikada ne upotrebljavajte glacalo ako je napojni kabel ostecen. Bilo

kakav popravak, Sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti

povjeren strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektri¢c(nog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne

bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite

parno glacalo! Drzite glacalo i njegov kabel podalje od djece mlade

od 8 godina i kad je ukljuceno u struju i kad je hladno.

Ukljuceno glacalo ne ostavljajte bez nadzora.

Parno gla¢alo nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim

prostorima; ne doti¢ite kabel za napajanje niti uredaj mokrim

rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.
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7. Glacalo se ne smije koristiti ako je palo, ako je na njemu vidljivo da
postoje oStecenja te ako iz njega curi voda.

8. Glacalo koristite samo na ravnoj i ¢vrstoj podlozi. Kad glacalo
odlazete na stalak, pazite da je stalak smjesten na stabilnu podlogu.

9. Prije nego ga napunite vodom i prije nego vodu iz njega ispraznite,
glacalo obavezno iskljucite iz elektricne mreze.

10.Preporuc¢ujemo da glacalo ne ostavljate s napojnim kabelom
ukljuc¢enim u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite
napajanje iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi
ga.

11.Ne koristite glacalo u blizini ili ispod zapaljivih
predmeta kao sto bi to bilo, na primjer, u blizini
zavjesa. U doticaju s vru¢im metalnim dijelovima,
vru¢om vodom ili parom, moze do¢i do opeklina.
Okrecete li glacalo tako da bude okrenuto prema
dolje, budite posebno oprezni - u spremniku
moze biti vruca voda.

12.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i da ne prolazi duz ostrih rubova.

13.Uvijek iskljucite uredaj iz strujne mreze odmah po koristenju
i ostavite ga da se potpuno ohladi prije nego ga spremite.

14.U glacalu koristite samo destiliranu vodu. Glacalo nemojte puniti
nikakvim drugim teku¢inama. Pri uporabi otvor za punjenje ne
smije biti otvoren.

15.Nemojte koristiti nikakve kemijske aditive, aromaticne tvari ili
sredstva protiv kamenca koje nije preporucio proizvodac glacala.
Nepridrzavanje tih uvjeta moze dovesti do gubitka jamstvenih
prava.

16.Parno glacalo koristite samo onako kako je propisano ovom
uputom. Ovo parno glacalo namijenjeno je samo za ku¢nu uporabu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu uslijed nepravilnog
koriStenja ovog uredaja.

17.Putno glacalo nije primjereno za uobicajenu uporabu.

Oprez, vruca
povrsinal
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18.Djeca starosti od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju upotrebljavati
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba
uputila u siguran nacin uporabe te razumiju sve opasnosti povezane
s uporabom. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslovi
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju se povijeriti djeci
bez nadzora.
Do not immerse the appliance body in water! - Tijelo uredaja nemojte uroniti

uvodu!

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasticnim vrec¢icama. Postoji opasnost
od gusenja.

UPUTE ZA UPORABU

UPOZORENJE: PRIJE SVAKE UPORABE PROVJERITE JE LI PREKIDAS ZA ODABIR NAPONA POSTAVLJEN NA
VRIJEDNOSTI KOJE ODGOVARAJU MREZI KOJU CETE KORISTITI.

PodesSavanje mreze
Odvijacem postavite glacalo na parametre mreze koju trenutno koristite, vidi sliku 1.

UPOZORENJE: Koristite li adapter za mrezu u inozemstvu, provjerite je li adapter uskladen s tamo3njim

normama.
110 )90
120V 240V

L |

Slika 1: Podesavanje parametara mreze.

Prije prvog koristenja

Najprije s plohe za glacanje uklonite zastitnu foliju! Glacalo se mora koristiti i odlagati na ¢vrstu povrsinu.

Kod prvog glacanja zagrijte glacalo bez vode na najvisu temperaturu. Pritom se moze dogoditi da iz glacala
izlazi slabi dim i osjete se mirisi koji ¢e svakako brzo nestati. Nakon toga mozete napuniti spremnik za vodu.
Nakon $to ste ga napunili i zagrijali, ostavite glacalo neka stoji najmanje 1 min. Glacalo ¢e stvarati paru, a vi
povremenim pritiskom tipke za mlaz pare uklonite naslage koje su se mozda zadrzale tijekom proizvodnje.
Prije nego ga prvi put koristite na vaSem rublju, preporu¢ujemo da glacalo iskusate na nekoj obi¢noj tkanini
poput kuhinjske krpe.

Sklapanje/rasklapanje glacala

Glacalo je za prakti¢nije odlaganje opremljeno sklopivom drskom.

Prije svakog sklapanja ili rasklapanja drske glacala kako bi je se postavilo u polozaj za rad, potrebno je prvo
pritisnuti tipku PUSH (br. 9). Nemojte to ¢initi na silu.
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Punjenje spremnika za vodu
Prije punjenja spremnika za vodu izvucite utikac iz uti¢nice!

UPOZORENJE: Kad otvarate poklopac otvora za punjenje postupajte oprezno kako ne biste greSkom izvukli
i gumeni poklopac tipke za paru.

Drzite glacalo u kosom polozaju, ukljucite paru i u otvor za punjenje nalijte vodu do oznake ,max".
Preporucujemo za glacalo koristiti destiliranu vodu.

UPOZORENJE: Glacalo nemojte izravno puniti vodom nego se koristite lijevkom kojeg ste dobili s glacalom!

Podesavanje temperature

Rublje koje Zelite uglacati prije svega razvrstajte po medunarodnim simbolima navedenim na oznakama
rublja. Nema li na rublju tih oznaka, razvrstajte ga po vrstama tkanine.

Oznaka na rublju

Vrsta tkanine

Regulacija temperature

Umjetna vlakna
npr. poliester, viskoza

niska temperatura

Svila, vuna .
srednja temperatura

Pamuk, lan .
visoka temperatura

XL

Tkanine koje se ne smije glacati

Za one tkanine koje imaju neuobicajene vanjske slojeve (kao na primjer vez, tisak na tkanini i sli¢no),
preporucujemo glacanje na najnizoj temperaturi.

Kad je rije¢ o tkanini koja se sastoji od vise vrsta vlakana (na primjer, 40% od pamuka i 60% od sintetike),
temperaturu regulirajte prema onoj vrsti viakana koja zahtjeva glacanje na nizoj temperaturi.

Ako ne znate sastav tkanine, odgovaraju¢u temperaturu odredite tako sto Cete iskusati glacanje na najmanje
primjetnom dijelu odjevnog predmeta. Poc¢nite s najnizom temperaturom i nju postupno povecavajte kako
biste dosegnuli idealnu temperaturu.

Nikada nemojte glacati dijelove na kojima su ostaci znoja i slicno: temperatura glacala fiksira mrlje na tkaninama
i njih poslije nece biti moguce odstraniti.

Uklanjanje masnih mrlja je ucinkovitije kad koristite suho glacalo srednje temperature: previsoka temperatura
bi ih spalila i moglo bi do¢i do opasnosti od nastanka zutih mrlja.

Kako biste izbjegli stvaranje sjajnih mrlja na svili, vuni ili sintetickim tkaninama, preporu¢amo glacanje
s unutrasnje strane.

Kako biste izbjegli stvaranje sjajnih mrlja na barsunu, glacajte u jednom smjeru (duz vlakana) i nemojte
pritiskati glacalo.

Sto vise deterdzenta stavite u perilicu, to ¢e vase rublje biti zguzvanije. Rublje se vise guzva i na ve¢em broju
okretaja pri centrifugiranju.

Mnoge je tkanine lakse glacati kada nisu potpuno suhe. Na primjer, svilu biste uvijek trebali glacati jos vlaznu.
Postavite temperaturu za glacanje u skladu s materijalom. Zagrijavanje plohe za glacanje signalizira se
svijetlecom kontrolnom zaruljicom. Kad je kontrolna Zaruljica ugasena, dosegnuta je trazena toplina te mozete
poceti glacati.

Zavrijeme glacanja povremeno zasvijetli kontrolna Zaruljica, $to oznacava odrzavanje postavljene temperature.
Zavrsite li glacanje na visokoj temperaturi i zatim na regulatoru temperature snizite Zeljenu temperaturu,
nemojte glacati dok se kontrolna zaruljica topline glacala ne ukljuci ponovo.

Napomena: Kako je za hladenje potrebno vise vremena nego za zagrijavanje, preporuc¢ujemo vam da prvo
glacate tkanine koje se glacaju na niskim, a zatim one koji je se glacaju na visim temperaturama.
Takvim postupkom smanijit ¢ete prazan hod i opasnost od progorijevanja tkaninama.
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FUNKCIJE GLACANJA | ZAPARIVANJA

Glac¢anje bez pare

Kod glacanja bez pare, postavite regulator pare na polozaj iskljucenog izlaza pare, a regulator topline postavite
u skladu sa tipom tkanine.

Glacanje s parom

Regulator topline postavite u polozaj «« ili MAX, a regulator pare na poloZaj koji odgovara isklju¢enom izlazu
pare. Kad se iskljuci kontrolna Zaruljica koja oznacava da je jo3 uvijek u tijeku zagrijavanje, regulator postavite
na Zeljenu koli¢inu pare. Iz otvora u ploci grijaca glacala po¢ne izlaziti para i mozete poceti glacanje.
UPOZORENJE: Mlaz pare nikada nemojte usmjeriti prema ljudima ili Zivotinjama.

CISCENJE, ODRZAVANJE | CUVANJE

Nakon koristenja iskljucite glacalo iz struje, otvorite poklopac spremnika, ulijte ostatak vode, regulator pare
i regulator topline postavite na minimum. Prije nego spremite parno glacalo, pazite da je suho, potpuno
hladno i ¢isto. Drsku je moguce sklopiti kako bi se glacalo lakse odlozilo.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljucite aparat iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga ¢istite!

Bilo koji naslage ili ostatke stirke ili omeksivaca mozete odstraniti pomocu vlazne (nikako mokre) krpe ili
njeznog tekuceg sredstva za Cis¢enje i obrisati nekom suhom tkaninom. Nemojte grebati po povrsini ¢elicnom M
vunom ili metalnim predmetima. Glacalo nikad nemojte Cistiti pod mlazom vode, nemojte ga polijevati

i uranjati u vodu!

TEHNICKI PODACI

Kapacitet spremnika za vodu: 40 ml

Nazivni napon: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 900-1100 W

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, [
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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PARNI LIKALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni
mogoce vgraditivizdelek.Te dejavnike moratorejzagotovitiuporabnik/
uporabniki, ki uporabljajo in rokujejo z aparatom. Ne odgovarjamo za
Skode nastale med transportom, zaradi nepravilne uporabe, nihanja
napetosti ali pa spremembe oziroma preureditve kakrSnega koli dela
aparata.

Da ne bi prislo do pozara ali poSkodbe zaradi udara elektrike, morate
pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna
navodila, med katerimi so tudi naslednja:
i3] 1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vticnici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne norme EN.

OPOZORILO: Vsaki¢ se prepricajte, da je izbirnik napetosti
nastavljen na parametre trenutno uporabljenega
omrezja.

2. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, likalnika ne uporabljajte. Vsa
popravila, vklju¢no z menjavo elektricnega kabla, zaupajte
strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov
aparata, nevarnost udara z elektricnim tokom!

3. Napravo zasitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekoc¢inami, da
ne bi prislo do udara elektri¢cnega toka.

4. Bodite Se posebej pozorni, ¢e parni likalnik uporabljate v blizini
otrok! Likalnik in el. kabel shranjujte izven dosega otrok mlajsih od
8 let, ko je le-ta priklju¢en v elektriko ali pa se hladi.

Prizgan likalnik ne sme biti brez nadzora.

6. Parnega likalnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju, niti
se z mokrimi rokami ne dotikajte el. kabla ali aparata. Obstaja
nevarnost udara elektrike.

b

42 eca



7. Likalnik se ne sme uporabljati, ¢e je padel, obstajajo ocitni znaki
poskodbe ali pa Ce ne tesni.

8. Likalnik uporabljajte le na stabilni in ravni povrsini. Ko likalnik
namescate na stojalo zagotovite, da je povrsina, kjer stojalo stoji,
stabilno.

9. Pred napolnitvijo likalnika z vodo in pred izpraznitvijo likalnika
morate le-tega vedno izkljuciti iz omrezne vti¢nice.

10.Priporocamo, da likalnika ne puscate s prikljucenim el. kablom
v vticnici brez nadzora. Pred kakrSnimkoli posegom prav tako
izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vtica ne smete izvledi iz
vtiCnice z vleCenjem za kabel. Kabel izkljucite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

11.Likalnika ne uporabljajte v blizini gorljivih
predmetov ali pod njimi, npr. v blizini zaves. Pri
kontaktu z vroc¢imi kovinskimi deli, vro¢o vodo ali
s paro lahko pride do opeklin. Ko likalnik obracate
navzgor, pazite — v rezervoarju je lahko vroca
voda.

12.Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

13.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja in
preden ga pospravite pocakajte, da se popolnoma ohladi.

14.V likalniku uporabljajte samo destilirano vodo. V likalnik ne zlivajte
nobenih drugih tekoc¢in. Med delovanjem mora biti polnilna
odprtina zaprta.

15.Ne uporabljajte nobenih kemicnih snovi, aromaticnih substanc ali
sredstev za razapnitev niti pritiklin, ki jih ne priporoca proizvajalec.
V primeru neupostevanja teh napotkov preneha veljati pravica do
garancije.

16.Likalnik uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v teh
navodilih. Ta parni likalnik je namenjen samo za hiSno uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.

17.Potovalni likalnik ni namenjen za obicajno uporabo.

Pozor, vroca
povrsina!
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18.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjSano fizi¢no ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
to napravo samo pod nadzorom, ali ¢e jih je izkuSena oseba poducila
0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga
opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Do not immerse the appliance body in water! — Trupa aparata ne potapljajti v vodo!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

NAPOTKI ZA UPORABO

OPOZORILO: PRED VSAKO UPORABO SE PREPRICAJTE, DA JE IZBIRNIK NAPETOSTI NASTAVLJEN NAVREDNOST
OMREZJA, KI GA BOSTE UPORABLJALI.

Nastavitev omrezja
S pomocjo izvijaca nastavite likalnik na parametre omrezje, ki ga trenutno uporabljate, glej sliko 1.

OPOZORILO: V primeru uporabe adpaterja preko omrezja v drugi drzavi se prepricajte, da je adapter v skladu
z lokalnimi veljavnimi normami.

119 220
o G
= =

Slika 1: Nastavitev parametrov omrezja.

Pred zacetkom delovanja

Najprej odstranite iz likalne povrsine zascitno folijo! Likalnik se mora uporabljati in shranjevati na stabilni
povrsini.

Pred prvo uporabo ogrejte likalnik brez vode na najvisjo stopnjo. Ob tem se lahko iz likalnika rahlo kadi in
smrdi, vendar pa ta pojava izgineta. Nato lahko napolnite rezervoar za vodo. Pustite, da likalnik po napolnitvi
in segretju najmanj 1 minuto ustvarja paro in ob tem obcasno pritisnite na tipko parnega sunka, da odstranite
morebitne ostanke iz proizvodnje. Pred prvo uporabo priporo¢amo, da likalnik preizkusite na vasem perilu na
obicajnem blagu, npr. na bombazni krpi.

Skladiscenje/zlozitev likalnika

Ta likalnik ima za bolj enostavno skladis¢enje zlozljiv rocaj.
Pred vsako zlozitvijo ali odpiranjem rocaja v delovno lego najprej pritisnite na tipko PUSH (3t. 9). Ne uporabljajte
sile.

Polnjenje rezervoarja vode
Pred polnjenjem rezervoarja vode izvlecite iz vti¢nice vtikalo elektricnega kabla!

OPOZORILO: Ko odpirate pokrov polnilne posode pazite, da pomotoma ne potegnete ven tudi gumastega
pokrova tipke za paro.
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Likalnik drzite v naklonjeni legi, izklopite paro in v odprt pokrov polnilne odprtine nalijte vodo, vse do oznake
maks. Priporo¢amo uporabo destilirane vode.

OPOZORILO: Likalnika ne polnite direktno, uporabljajte izklju¢no posodico, ki se dobavlja skupaj z likalnikom!

Nastavitev temperature
Perilo, ki ga zelite likati, najprej razdelite po mednarodnih simbolih, ki so navedeni na listkih perila. Ce le-ti
manjkajo, razdelite perilo glede na tip tkanine.

Listek na perilu Tip tkanine Regulator temperature
Kemicna vlakna .
npr. poliester, viskoza nizka temperatura
Svila, volna *

srednja temperatura

Bombaz, lan )
visoka temperatura

Tkanine, ki se ne smejo likati

DL

Tkanine z neobicajno povrsino (npr. blescice, nasitki, slike ipd.) priporo¢amo likati pri najnizji temperaturi.

Ce gre za mesanice (npr. 40% bombaza, 60% sinteti¢na tkanina), nastavite regulator temperature glede na
tkanino, ki zahteva nizjo temperaturo.

Ce ne poznate sestave tkanine, izvedite preizkus temperature na najmanj vidnem mestu oblacila. Za¢nite
z najnizjo temperaturo in jo pocasi povecujte, da dosezete idealno temperaturo.

Nikoli ne likajte tam, kjer so sledi potu ipd.; vrocina likalnika zafiksira na tkanini madeze, ki jih ni ve¢ mogoce
odstraniti.

Odstranitev je ucinkovitejsa, ¢e uporabite suh likalnik s srednjo temperaturo: odvecna vroc¢ina ga zazge in
obstaja nevarnost nastanka rumenih madezev.

Da na svili, volni ali sinteti¢ni tkanini ne pride do ,zalikanja“, jih likajte na robe, z notranje strani.

Da na zametu ne pride do,zalikanja“, ga likajte v eni smeri (v smeri vlakna) in ne pritiskajte na likalnik.

Vec¢ kot boste dali v pralni stroj perila, bolj bo le-to zmeckano. Perilo se bolj skr¢i tudi pri centrifugi z visoko
hitrostjo.

Za nekatere tkanine velja, da se laZje likajo, e niso popolnoma suhe. Npr. svilo vedno likajte vlazno.
Temperaturo likanja nastavite s pomocjo regulatorja temperature glede na tip tkanine. Prizgana kontrolna
lu¢ka signalizira ogrevanje likalne povriine. Ugasnjena kontrolna lu¢ka signalizira, da je bila zelena temperatura
dosezena in da lahko za¢nete likati.

Med likanjem se obcasno prizge kontrolna lu¢ka temperature plosce, ki opozarja na ohranjanje nastavljene
temperature. Ce na koncu likanja na visoki temperaturi temperaturo znizate z regulatorjem, ne likajte, dokler
se kontrolna lucka temperature likalne povrsine spet ne prizge.

Opomba: Glede na to, da traja hlajenje dalj kot segrevanje priporocamo, da likate najprej tkanine, ki zahtevajo
nizjo temperaturo. Tako boste privarcevali ¢as in odpravili tveganje, da bi zazgali tkanino.

FUNKCIJA LIKANJA IN LIKANJA S PARO
Likanje brez pare

Pri likanju brez pare nastavite regulator pare v lego izklju¢enega izstopa pare in regulator temperature
nastavite glede na tip blaga.
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Likanje s paro

Regulator temperature nastavite v lego - ali MAX in regulator pare v lego izkljucenega izstopa pare. Takoj,
ko ugasne kontrolna lucka ogrevanja, nastavite regulator na Zeleno koli¢ino pare. Iz odprtin likalne povrsine
zacne izstopati para, lahko za¢nete z likanjem.

OPOZORILO: Parnega sunka ne usmerjajte na osebe ali Zivali.

CISCENJE, VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Po uporabi izkljucite likalnik iz. el. napajanja, odprite pokrov polnilne odprtine, izlijte odvec¢no vodo, regulator
pare nastavite na minimum in regulator temperature preklopite na minimum. Preden parni likalnik pospravite
se vedno prepricajte, da je le-ta popolnoma hladen, ¢ist in suh. Da bo shranjevanje enostavno, se lahko rocaj
likalnika zlozi.

Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite aparat iz elektricnega omrezja! Cis¢enje izvajajte le, ko je aparat ohlajen!
Kakrsne koli plasti, preostanke $kroba ali mehcalca lahko odstranite s pomocjo vlazne (ne mokre) krpe
ali finega tekocega dcistilnega sredstva ter posusite z mehko krpo. Izogibajte se praskam na likalni povrsini
z zi¢nato gobico ali s kovinskim predmeti. Likalnika nikoli ne cistite pod tekoco vodo, ne splakujte ga in ne
potapljajte v vodo!

TEHNICNI PODATKI

Kapaciteta rezervoarja za vodo 40 ml

Nazivna napetost: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 900-1100 W

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANITEV IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklaZo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zas¢iti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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PARNA PEGLA

SIGURNOSNO UPUTSTVO

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, paZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koriS¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u va$oj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih E{I
standarda zemlje u kojoj se uredaj koristi.

UPOZORENJE: Uvek proverite da li je prekidac za odabir napona
postavljen na ispravne parametre mreze koju
koristite.

2. Nikada ne upotrebljavajte peglu ako je napojni kabl ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja da ne bi doslo do opasnosti od elektri¢cnog udara!

3. Uredaj zastitite od dodira s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi
doslo do udara elektri¢ne struje.

4. Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite

parnu peglu! Drzite peglu i njen kabl podalje od dece mlade od 8

godina i kad je uklju¢ena u struju i kad je hladna.

Ukljucenu peglu ne ostavljajte bez nadzora.

6. Parnu peglu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim
rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

b
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7. Pegla se ne sme koristiti ako je pala, ako su na njoj vidljiva oStecenja
i ako iz nje curi voda.

8. Peglu koristite samo na ravnoj i ¢vrstoj podlozi. Kad peglu odlazete
na stalak, pazite da je stalak smesten na stabilnu podlogu.

9. Pre nego 5to je napunite vodom i pre nego $to ispraznite vodu iz
nje, peglu obavezno iskljucite iz elektricne mreze.

10.Preporu¢ujemo da peglu ne ostavljate s napojnim kablom
uklju€enim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavaniju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utikac¢ ne izvladite iz uti¢nice povlaenjem za
kabl. Kabl odvojite od mreze tako $to cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

11.Ne koristite peglu u blizini ili ispod zapaljivih
predmeta, na primer, u blizini zavesa. U dodiru
s vru¢im metalnim delovima, vru¢om vodom ili
parom, moze do¢i do opekotina. Ako okrecete
peglu nadole, budite posebno oprezni
u spremniku moze biti vruée vode.

12.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

13.Uvek iskljucite uredaj iz strujne mreze odmah po koris¢enju
i ostavite ga da se potpuno ohladi pre nego sto ga spremite.

14.U pegli koristite samo destilisanu vodu. Peglu nemojte puniti
nikakvim drugim te¢nostima. Pri upotrebi otvor za punjenje ne sme
biti otvoren.

15.Nemojte koristiti nikakve hemijske aditive, aromati¢ne materije ili
sredstva protiv kamenca koje nije preporucio proizvodac pegle.
Nepridrzavanje tih uslova moze dovesti do gubitka prava na
garanciju.

16.Parnu peglu koristite samo onako kako je propisano ovim
uputstvom. Ova parna peglanamenjenaje samoza ku¢nu upotrebu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnim
koris¢enjem ovog uredaja.

17.Putna pegla nije namenjena za uobicajenu upotrebu.

Oprez, vruca
povrsinal
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18.Decauzrastaod 8godinaivise, osobe smanjenih fizickihilimentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane s tim
koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Poslovi
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju se poveriti deci
bez nadzora.

Do not immerse the appliance body in water! — Telo uredaja nemojte uroniti u vodu!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju s ambalazom. Ne
dozvolite deci da se igraju plasti¢nim kesicama.
Postoji opasnost od gusenja.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

UPOZORENJE: PRE SVAKE UPOTREBE PROVERITE DA LI JE PREKIDAC ZA ODABIR NAPONA POSTAVLJEN NA
VREDNOSTI KOJE ODGOVARAJU MREZI KOJU CETE KORISTITI.

PodesSavanje mreze
Odvijacem postavite peglu na parametre mreze koju trenutno koristite, vidi sliku 1.
UPOZORENJE: Ako koristite adapter za mrezu u inozemstvu, proverite da li je adapter uskladen s tamo3njim

normama.
110 )90
120V 240V

L |

Slika 1: Podesavanje parametara mreze.

Pre prvog koriScenja

Najpre s ploce za peglanje uklonite zastitnu foliju! Pegla se mora koristiti i odlagati na ¢vrstu povrsinu.

Kod prvog peglanja zagrejte peglu bez vode na najvisu temperaturu. Pritom se moze dogoditi da iz pegle izlazi
slabi dim i da se osete mirisi koji ¢e svakako brzo nestati. Nakon toga mozete napuniti spremnik za vodu. Nakon
sto ste je napunili i zagrejali, ostavite peglu da stoji najmanje 1 min. Pegla e stvarati paru, a vi povremenim
pritiskom tastera za mlaz pare uklonite naslage koje su se mozda zadrzale tokom proizvodnje. Pre prvog
koris¢enja na vasoj garderobi, preporuc¢ujemo da peglu isprobate na nekoj obi¢noj tkanini poput kuhinjske
krpe.

Sklapanje/rasklapanje pegle

Pegla je za prakti¢nije odlaganje opremljena sklopivom drskom.

Pre svakog sklapanjaili rasklapanja drske pegle, kako bi se postavila u poloZzaj za rad, potrebno je prvo pritisnuti
taster PUSH (br. 9). Nemojte to Ciniti na silu.

Punjenje spremnika za vodu
Pre punjenja spremnika za vodu izvucite utikac iz uti¢nice!
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UPOZORENJE: Kad otvarate poklopac otvora za punjenje, postupajte oprezno da ne biste greskom izvukli
i gumeni poklopac tastera za paru.

Drzite peglu u kosom poloZaju, ukljucite paru i u otvor za punjenje nalijte vodu do oznake ,max". Preporuc¢ujemo
da za peglu koristite destilisanu vodu.

UPOZORENJE: Peglu nemojte direktno puniti vodom nego koristite levak koji ste dobili s peglom!

PodesSavanje temperature
Garderobu koje Zelite ispeglati pre svega razvrstajte po medunarodnim simbolima navedenim na oznakama
garderobe. Ako na garderobi nema tih oznaka, razvrstajte je po vrstama tkanine.

Oznaka na garderobi

Vrsta tkanine

Regulisanje temperature

Vestacka vlakna
npr. poliester, viskoza

niska temperatura

Svila, vuna .
srednja temperatura

Pamuk, lan .
visoka temperatura

Tkanine koje se ne smeju peglati

pOENER AN

Za one tkanine koje imaju neuobicajene spoljne slojeve (na primer, vez, stampu na tkanini i sli¢no),
preporucujemo peglanje na najnizoj temperaturi.

Kad je re¢ o tkanini koja se sastoji od vise vrsta vlakana (na primer, 40% od pamuka i 60% od sintetike),
temperaturu regulisite prema onoj vrsti vlakana koja zahteva peglanje na nizoj temperaturi.

Ako ne znate sastav tkanine, odgovarajuc¢u temperaturu odredite tako sto ¢ete isprobati peglanje na najmanje
primetnom delu odevnog predmeta. Pocnite s najnizom temperaturom i nju postupno povecavajte kako biste
postigli idealnu temperaturu.

Nikad nemojte peglati delove na kojima su ostaci znoja i slicno: temperatura pegle fiksira mrlje na tkaninama
i njih posle nece biti moguce odstraniti.

Uklanjanje masnih mrlja je efikasnije kad koristite suvu peglu srednje temperature: previsoka temperatura bi
ih spalila i moglo bi doc¢i do opasnosti od nastanka zutih mrlja.

Kako biste izbegli stvaranje sjajnih mrlja na svili, vuni ili sintetickim tkaninama, preporu¢amo peglanje
s unutrasnje strane.

Kako biste izbegli stvaranje sjajnih mrlja na plisu, peglajte u jednom smeru (duz vlakana) i nemojte pritiskati
peglu.

Sto vise deterdzenta stavite u masinu za pranje vesa, to ¢e vasa garderoba biti zguzvanija. Garderoba se vise
guzva i na ve¢em broju okretaja pri centrifugiranju.

Mnoge je tkanine lakse peglati kada nisu potpuno suve. Na primer, svilu biste uvek trebali peglati jos vlaznu.
Postavite temperaturu za peglanje u skladu s materijalom. Zagrevanje ploce za peglanje signalizira se svetle¢com
kontrolnom lampicom. Kad je kontrolna lampica ugasena, postignuta je trazena temperatura i mozete poceti
s peglanjem.

Tokom peglanja povremeno zasvetli kontrolna lampica, $to oznacava odrzavanje postavljene temperature.
Ako zavrsite peglanje na visokoj temperaturi, a zatim na regulatoru temperature snizite Zeljenu temperaturu,
nemojte peglati dok se kontrolna lampica toplote pegle ne ukljuci ponovo.

Napomena: Kako je za hladenje potrebno vise vremena nego za zagrevanje, preporuc¢ujemo vam da prvo
peglate tkanine koje se peglaju na niskim, a zatim one koji je se peglaju na visim temperaturama.
Takvim postupkom smanjic¢ete prazan hod i opasnost od progorevanja tkanina.
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FUNKCIJE PEGLANJA | PARENJA

Peglanje bez pare

Kod peglanja bez pare, postavite regulator pare na polozaj isklju¢enog izlaza pare, a regulator toplote postavite

u skladu s tipom tkanine.

Peglanje s parom

Regulator toplote postavite u polozaj ««- ili MAX, a regulator pare na polozaj koji odgovara isklju¢enom izlazu
pare. Kad se iskljuci kontrolna lampica koja oznacava da je jo$ uvek u toku zagrevanje, regulator postavite na
Zeljenu koli¢inu pare. Iz otvora u plodi grejaca pegle pocece da izlazi para i tada mozete poceti s peglanjem.

UPOZORENJE: Mlaz pare nikad nemojte usmeravati na ljude ili Zivotinje.

CISCENJE, ODRZAVANJE | CUVANJE

Nakon koris¢enja iskljucite peglu iz struje, otvorite poklopac spremnika, izlijte ostatak vode, a regulator pare
i regulator toplote postavite na minimum. Pre nego S$to odlozite parnu peglu, pazite da bude suva, potpuno

hladna i Cista. Drsku je moguce sklopiti kako bi se pegla lakse odlozila.

Pre svakog postupka odrzavanja, iskljucite uredaj iz struje! Uredaj mora biti hladan kad god ga distite!

Bilo koje naslage ili ostatke stirka ili omeksiva¢a mozete odstraniti pomocu vlazne (nikako mokre) krpe ili
neznog te¢nog sredstva za ¢is¢enje i obrisati nekom suvom tkaninom. Nemojte grebati po povrsini ¢elicnom
vunom ili metalnim predmetima. Peglu nikad nemojte ¢istiti pod mlazom vode, nemojte je polivati ni uranjati

u vodu!

TEHNICKI PODACI

Kapacitet spremnika za vodu: 40 ml

Nominalni napon:  110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Nominalna snaga:  900-1100 W

UPOTREBA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢cne delove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim
evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme zbrinjavati kao kuéni
otpad. Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti,
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara je zadrzano.
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AURUTRIIKRAUD

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seet6ttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest péhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele
elektrieeskirjadele.

HOIATUS: Veenduge alati, et pinge selektor on seadistatud
olemasoleva toitevorgu parameetritele.

2. Arge kasutage kahjustatud toitejuhtmega triikrauda. Koik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

3. Voimaliku elektrilodgi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute
eest vee ja muude vedelikega.

4. Triikraua kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud!

Hoidke toitevorku thendatud triikraud ja selle toitejuhe alla 8 aasta

vanustest lastest eemal.

Arge jatke tootavat triikrauda jarelevalveta.

6. Arge kasutage aurutriikrauda 6ues ega mirjas keskkonnas ning
arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektril6ogi
oht.

7. Arge kasutage triikrauda, kui see on maha kukkunud ning sellel on
nahtavad kahjustused voi kui see ei ole tihe.
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8. Kasutage triikrauda ainult stabiilsetel lamedatel pindadel. Triikraua
paigutamisel alusele veenduge, et aluse aluspind on stabiilne.

9. Enne triikraua taitmist veega voi selle tuhjendamist ihendage
kdigepealt triikraud toitevorgust lahti.

10.Arge jitke toitevérku Ghendatud triikrauda jirelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist Gihendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtilihendamisel arge tommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtithendamisel tdmmake pistikust.

11.Arge kasutage triikrauda siittivate esemete, nagu
naiteks kardinad, lahedal véi all. Kokkupuude
kuumade metallosadega, kuuma veega VOoi
auruga voib pohjustada poletusi. Triikraua Umber
podramisel olge ettevaatlik - mahutis voib olla
kuum vesi.

12.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

13.Enne triikraua darapanekut tihendage triikraud toitevorgust lahti ja
laske sellel taielikult maha jahtuda.

14.Kasutage triikrauas ainult destilleeritud vett. Arge tiitke triikrauda
muude vedelikega. Tditeava peab triikraua kasutamise ajal olema
suletud.

15.Arge kasutage valmistaja poolt soovitamata keemilisi lisandeid,
|I6hnaaineid voi katlakivi eemaldajaid ning ka muid tarvikuid.
Nende juhiste mittejargimine voib pdhjustada garantii katkemise.

16.Kasutage aurutriikrauda ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. See aurutriikraud on ettendhtud kasutamiseks
ainult koduses majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme
mittenduetekohasest kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

17.Reisitriikraud ei ole ettendhtud kasutamiseks normaalsetes
tingimustes.

18.Seadet on lubatud kasutada Ulle 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all v6i kui neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud

Ettevaatust,
kuum pind!
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seadme kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida. Hooldust ja puhastamist ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

Do not immerse the body of the appliance in water! - Arge sukeldage seadme
korpust vette!

OHT lastele Arge lubage lastel méangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

KASUTUSJUHISED

HOIATUS: ENNE IGAKORDSET KASUTAMIST VEENDUGE, ET PINGE SELEKTOR ON SEADISTATUD VASTAVALT
KASUTATAVA TOITEVORGU PINGELE.

Toitevorgu seadistamine
Triikraual toitevorgu parameetrite seadistamiseks kasutage kruvikeerajat, vaadake joonist 1.
HOIATUS: Kui kasutate toitevorgu adapterit, siis veenduge, et adapter vastab kehtivatele standarditele.

110 90
o D
= =

Joonis 1: Toitevérgu parameetrite seadistamine.

Enne esmakordset kasutuselevottu

Koigepealt eemldage triikara talla kaitsekile! Triikrauda peab kasutama ja asetama stabiilsele pinnale.
Esmakordsel triikimisel kuumutage triikraud tdielikult Gles ilma veeta. Triikraud voib eraldada kerget suitsu ja
I6hna, kuid see kaob kiiresti. Seejdrel tditke veemahuti. Laske triikraual parast veega tditmist vahemalt 1 minuti
jooksul tekitada auru ja tiles kuumeneda ja vajutage aegajalt aurunuppu, et eemaldada aurukanalist mistahes
jaagid. Enne esmakordset kasutamist soovitame proovida triikida lihtsamat tekstiilmaterjali nt kdogiratikut.

Triikraua lahti votmine/kokkupanek

Hoiustamise lihtsustamiseks on triikraual kokkupandav kaepide.

Enne kdepideme igakordset kokkupanekut voi lahti votmist, vajutage kdigepealt SURUNUPPU (nr 9). Valtige
Ulemaarase jou kasutamist.

Veemahuti tditmine
Enne veega tditmist veenduge, et triikraud on toitevérgust lahti iihendatud!
HOIATUS: Olge ettevaatlikud tditeava avamisel ning drge tdmmake juhuslikult vélja aurunupu kummikatet.

Hoidke triikrauda kallutatud asendis, lilitage aurufunktsioon viélja ja lisage avatud tditeava kaudu vett kuni
maksimaalse taseme tahiseni. Soovitame kasutada destilleeritud vett.

HOIATUS: Arge lisage vett triikraua sisse otse, kasutage selleks kaasasolevat lehtrit!

Temperatuuri seadistused
Enne triikimist sorteerige riided vastavalt etiketil ndidatud margistusele. Margistuse puudumisel sorteerige
riided vastavalt kanga liigile.

54 eca



Pesu etikett Kanga liik Temperatuuri reguleerimisnupp

Keemilised kangad .
nt. poluester, viskoos madal temperatuur
Siid, vill -

keskmine temperatuur

Puuvill, lina .
Vil o kérge temperatuur

Kangad, mida ei saa triikida

XL

Soovitame triikida ebatavalise viimistlusega (nt litrid, tikandid, pealetriikk) kangaid kéige madalamal
temperatuuril.

Segukangaste (nt 40% puuvilla, 60% slinteetikat) korral seadistage temperatuuri regulaator vastavalt kangale,
mis vajab madalamat temperatuuri.

Kui Te ei ole kindel kanga koostises, siis maarake sobiv temperatuur kindlaks kanga vdhemnahtaval osal.
Alustage koige madalamast temperatuurist ja suurendage seda aeglaselt kuni ideaalse temperatuurini.

Arge triikige kunagi higiplekke jne.: triikraua kuumus fikseerib kangaplekid, mida ei saa hiljem eemaldada.
Vaha eemaldamine on téhusam, kui kasutate keskmise temperatuuriga kuiva triikrauda: tilemaarane kuumus
poletab vaha selle ja voib péhjustada kollaste plekkide tekkimise.

Siidil, villal voi stinteetilistel kangastel "ldikivate" plekkide drahoidmiseks triikige neid pahupoolelt.

Sametil "laikuvate" plekkide drahoidmiseks triikige seda tihes suunas (kiududega ihes suunas) ja drge suruge
triikrauale liiga tugevasti.

Mida rohkem pesu panete pesumasinasse, seda kortsulisem see on. Pesu muutub kortsuliseks ka vaga kiiretel
poodrlemiskiirustel.

Mitmeid kangaid on lihtsam triikida niiskelt. Naiteks peab siidi triikima alati niiskena.

Seadistage temperatuur vastavalt kanga liigile. Triikraua talla kuumenemist naitab margutuli. Kui margutuli
kustub, siis nditab see seda, et soovitud temperatuur on saavutatud ning saate alustada triikimist.

Triikimise ajal margutuli aeg-ajalt siittib, ndidates temperatuuriseadistuse jargimist. Parast korgel temperatuuril
triikimise I6petamist ja temperatuuri vahendamist, drge jatkake triikimist kuni margutule uuesti sittimiseni.

Markus: Kuna jahutamine votab rohkem aega, kui kuumutamine, siis soovitame kdigepealt triikida kangaid,
mis vajavad madalamat temperatuuri. Sellega valdite seisuaegu ja kanga poletamise ohtu.

TRIKIMINE JA AURUTAMINE

Triikimine ilma auruta
Ilma auruta triikimisel seadistage auru regulaator ilma auruta asendisse ja seadistage temperatuuri regulaator
vastavalt kanga tiilbile.

Triikimine auruga

Seadistage temperatuuri regulaator - v6i MAX asendisse ning auru regulaator auruta triikimise asendisse.
Kohe kui kuumutusnaidik lulitub vélja, seadistage auru regulaator soovitud asendisse. Triikraua talla avadest
hakkab valjuma aur, triikraud on valmis triikimiseks.

HOIATUS: Arge kunagi suunake aurujuga inimeste véi loomade suunas.

PUHASTAMINE, HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

Parast kasutamist Ghendage triikraud toitevorgust lahti, avage téiteva, kallake jarelejaanud vesi vélja, viige
auru regulaator minimaalse tahise juurde ja temperatuuri regulaator samuti minimaalse tahise juurde. Enne

eca 55



aurutriikraua hoiustamist veenduge, et see taielikult maha jahtunud, puhas ja kuiv. Hoiustamise lihtsustamiseks
saab triikraua kdepideme kokku panna.

Enne mistahes hoolduse teostamist ihendage seade vooluvérgust lahti. Puhaste ainult mahajahtunud seadet!
Mistahes mustust, nagu nditeks tarklise vdi kangapehmendaja jadke saab eemaldada niiske (mitte marja)
lapiga voi keskmise tugevusega vedela pesemisvahendiga ja kuivatada pehme ja kuiva lapiga. Terasnuustik
voi metallesemed véivad talda kriimustada. Arge kunagi puhastage triikrauda voolava vee all, &rge loputage
ega sukeldage seda vette!

TEHNILISED ANDMED

Veemahuti maht 40 ml

Nimipinge: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz

Nimivoimsus: 900-1100 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE UTILISEERIMIME KASUTUSEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevotu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
noéuetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on kaitstud.
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GARU LYGINTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti | jokj produkta. Todél naudodamasis (-iesi) ar
dirbdamas (-ami) Siuo prietaisu, naudotojas / naudotojai turi uztikrinti,
kad 3iy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj
jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo, jtampos
svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smiugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindineémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

ISPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, kad jtampos parinkiklis yra
nustatytas pagal esamo tinklo parametrus.

2. Nenaudokite lygintuvo, jei paZeistas jo maitinimo laidas. Bet koks LT
remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo biti atliekamas
profesionalios techninés prieziiros centre! Nenuimkite
prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais kad iSvengtuméte galimo elektros smugio.

4. Naudodamigarylygintuvaten, kuryra vaiky, bukite ypa¢ démesingi!

Kai pastarasis prijungtas prie maitinimo 3altinio arba jei austa,

laikykite lygintuvg ir jo maitinimo laidg atokiau nuo jaunesniy nei

8 mety vaikai.

Nepalikite veikiancio lygintuvo be priezilros.

6. Nenaudokite gary lygintuvo lauke arba drégnoje aplinkoje bei
nelieskite laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

hd
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7. Lygintuvo nereikéty naudoti, jei jis nukrito ir atrodo akivaizdziai
pazeistas arba netvarkingas.

8. Naudokite lygintuva tik ant stabiliy plok3ciy pavirsiy. Statydami
lygintuvg ant stovo jsitikinkite, kad pavirSius ant kurio stovés
lygintuvas yra stabilus.

9. Pirmiausia, visada atjunkite lygintuvg nuo maitinimo isvado pries
pildami j vidy vandenj arba pries istustindami vandens talpykla.
10.Rekomenduojame be priezilros nepalikti prie elektros lizdo
prijungti lygintuvo. Pries pradédami technine priezilrg, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido is elektros lizdo
trakteléjimo veiksmu. Atjunkite laidg nuo elektros lizdo, suéme uz

kistuko.

11.Nenaudokite lygintuvo 3alia arba po degiais
objektais, kaip antai, arti uzuolaidy. Dél kontakto
su karstomis dalimis, karStu vandeniu arba garais
galima nusideginti. Apversdami lygintuvg bukite
atsargus - talpykléje gali buti karsto vandens.

12.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty
pavirsiy arba persilenkti uz astriy kampuy.

13.I15kart pasinaudoje atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio ir
& leiskite jam visapusiskai atausti.

14.Lygintuvui naudokite tik distiliuotag vandenj. Nepilkite j lygintuva
kitokiy skyscCiy. Uzpildiklio anga naudojimo metu privalo bati
atidengta.

15.Nenaudokite cheminiy priedy, aromatiniy medziagy arba kalkiy
Salinimo priemoniy bei kity priedy kitokiy nei rekomenduoja
gamintojas. Nesilaikydami 3iy instrukcijy rizikuojate prarasti
garantija.

16.Naudokite gary lygintuvg tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Sis gary lygintuvas skirtas tik naudojimui namuose.
Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig del netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

17.Kelioninis lygintuvas néra skirtas jprastiniam naudojimui.

Atsargiai, jkaites
pavirsius!
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18.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei
juos prizilri kitas Zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikams
nereikéty leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Valymo ir techninés priezitros
darby draudziama leisti atlikti nepriziarimiems vaikams.

Do not immerse the body of the appliance in water! — Nemerkite prietaiso korpuso
j vandenj!

PAVOJUS vaikams Vaikams draudziama leisti zaisti pakavimo
medZiaga. Neleiskite vaikams Zzaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS: KIEKVIENA KARTA PRIES NAUDOJIMASI |SITIKINKITE, KAD [TAMPOS PARINKIKLIS YRA NUSTATYTAS
PAGAL NAUDOJAMO MAITINIMO TINKLO REIKSMES.

Tinklo sagranka
Kad nustatytuméte lygintuvo einamuoju metu naudojamus tinklo parametrus, naudokite atsuktuva, zr. 1 pav.
JSPEJIMAS: Jei kitoje $alyje naudojate maitinimo lizdo adapterj jsitikinkite, kad adapteris atitinka galiojancius

standartus.
110 )9 0)
120V 240V

L |

1 pav.: Tinklo parametry nustatymai.

Prie$ pradedant naudojima

Pirmiausia, nuimkite apsaugine plévele nuo lygintuvo pado! Lygintuva batina naudoti ir statyti ant stabilaus
pavirsiaus.

Lygindami pirmajj karta, pakaitinkite lygintuva iki auksciausio laipsnio be vandens. Lygintuvas gali skleisti
nedidelj kvapa, taciau jis netrukus isnyksta. Po to galima pripildyti vandens talpykle. Po to kai pripilate vandens
ir prijungiate prie maitinimo lizdo, palikite lygintuva maziausia 1 minutei, kad susidaryty garai ir prietaisas
jkaisty, ir kartas nuo karto nuspauskite gary isleidimo mygtuka, kad pasisalinty bet kokie gamybos proceso
likuciai. Pries pirmajj karta lyginant skalbinius rekomenduojame iSbandyti lygintuvg ant kokio nors eilinio
audinio, pvz., virtuvés ranksluoscio.

Lygintuvo daliy atlenkimas / nulenkimas

Kad laikyti baty galima taupiau lygintuvo rankena galima uzlenkti.

Kiekvieng karta prie$ nulenkdami arba atlenkdami rankeng j darbo padétj, pirmiausia spauskite PUSH mygtuka
(Nr.9). Nenaudokite per didelés jégos!

Vandens talpyklés pripildymas

Pries pildydami vandenj jsitikinkite, kad lygintuvas atjungtas nuo maitinimo lizdo!
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JSPEJIMAS: Nuiminédami uzpildiklio kakliuko gaubtelj bukite atsargus, kad nety¢ia nenusiimty guminé gary
mygtuko apgauba.

Laikykite lygintuva pakreiptoje padétyje, iSjunkite garus ir pilkite vandenj pro atvirg pripildymo anga iki

maksimumo atzymos. Rekomenduojame lygintuvui naudoti distiliuota vandeni.

JSPEJIMAS: Nepildykite lygintuvo vandeniu tiesiogiai, naudokite kartu su lygintuvu tiekiama piltuveélj!

Temperatiros nuostatos
Pries lygindami israsiuokite skalbinius pagal tarptautinius tekstilés prieziaros ir zenklinimo kodus, kuriuos
rasite ant audinio Zymos. Jei to néra, atskirkite drabuzius pagal audinio tipa.

Audinio Zyma Audinio tipas Temperaturos valdiklis
Cheminis pluostas, pavyzdziui, .
poliesteris, viskozé Zema temperatira
Silkas, vilna -

vidutiné temperatara

Medvilné, linas . _
V! : auksta temperatara

Audinys, kurio negalima lyginti

pOENER AN

Rekomenduojame nejprastais puosybos elementais dekoruotus (kaip antai, Zvyno pavidalo blizgutis,
issiuvinéjimas, spausdinys) audinius lyginti Zzemesne temperatara.

Misraus tipo audiniams (kaip antai, 40 % medvilné, 60 % sintetika) nustatykite temperattros valdiklj pagal
audinio pluostui reikalaujama temperatara.

Jei nesate tikri dél audinio sudéties, nustatykite tinkama temperatara atlikdami testa ant maziausia pastebimos
audinio dalies. Pradékite nuo maziausios temperatiros bei i$ léto ja didinkite, kol bus pasiekta ideali
temperatura.

Niekada nelyginkite démiy su prakaito zymémis ir pan.: lygintuvo karstis pridegina audinio démes, kuriy
nebegalima pasalinti.

Vasko pasalinimas bus daug efektyvesnis naudojant vidutinés temperattros sausg lyginima: kars¢io perteklius
gali jj nudeginti, todél rizikuojate, kad liks geltony démiy.

Kad ant silko, vilnos arba sintetikos nesusidaryty ,blizgios” démés, tokias medziagas lyginkite i$ iSvirksciosios
pusés.

Norédami isvengti ,blizgiy” démiy susidarymo ant aksomo, lyginkite jj viena kryptimi (pagal pluosta) ir
nespauskite lygintuvo.

Kuo daugiau skalbiniy sudéta j skalbykle, tuo raukslétesni jie bus po skalbimo. Skalbiniai labiau rauksléjasi
nustacius labai didelj centrifigos greitj.

Didziajg audiniy dalj lyginti yra paprasciau, kai jie dar apysausiai. Pavyzdziui, Silkg visuomet lyginkite drégna.
Naudokite temperataros valdiklj kad nustatytuméte lyginimo temperatarg pagal audinio tipa. Sviesinis
indikatorius informuoja apie lygintuvo pado jkaitimo procesa. Uzgeses Sviesinis indikatorius informuoja, kad
buvo pasiekta pageidaujama temperatura; taigi galima pradéti lyginti.

Lyginimo metu kartkartémis jsiziebia pado temperataros indikatorius, nurodydamas, kad temperatiros
nuostata yra palaikoma. Baige lyginima auksta temperatara ir mazindami temperatirga, toliau nenaudokite
lygintuvo kol vél nejsiziebia lygintuvo pado indikatorius.

Pastaba: Kadangi atausimas uztrunka ilgiau nei jkaitimas, pirmiausia rekomenduojame lyginti audinius,
kuriems reikia Zemesnés temperataros. Tokiu badu sutaupoma laiko ir eliminuojama audinio
sudeginimo rizika.
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LYGINIMAS IR GARY FUNKCIJA

Lyginimas be gary
Lygindami be gary nustatykite gary valdiklj j gary iSjungimo padétj, o temperattros valdiklj - pagal lyginamo
audinio tipa.

Lyginimas su garais

Nustatykite temperatiros valdiklj kaip == arba MAX, o gary valdiklio padétj pakeiskite i$ iSjungimo padéties.
Netrukus kai uzgesta temperatdros indikatoriaus lemputé, nustatykite gary valdiklj j pageidaujama reikSme.
Garai pradés verztis pro lygintuvo pado angas, taigi galite pradéti lyginima.

JSPEJIMAS: niekada nenukreipkite gary j zmones arba gyvinus.

VALYMAS, TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Po naudojimo atjunkite lygintuvg nuo maitinimo 3altinio, atverkite vandens talpyklés gaubtelj, ispilkite likusj
vandenj, nustatykite gary ir temperatarinj valdiklius ties minimumo padétimi. Visada, prie$ padédami gary
lygintuva j jo laikymo vieta, jsitikinkite, kad prietaisas visapusiskai atauso, ir kad jis Svarus. Kad prietaisas
neuzimty daug vietos, galite nulenkti Zzemyn jo rankena.

Prie$ pradédami prietaiso technine priezitra, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Valymas visada
atliekamas prietaisui atausus!

Bet kokias nuosédas, krakmolo arba audiniy minkstiklio liku¢ius galima pasalinti drégna (ne $lapia) skepeta
arba 3velniu plovikliu sudrékinta ir isdZiovinta minksta, sausa skepeta. Naudojant metalines kempinéles
arba metalinius objektus galima subraizyti lygintuvo pada. Niekada nevalykite prietaiso vandeniu i$ ¢iaupo,
neskalaukite arba nemerkite korpuso j vandeni!

TECHNINIAI DUOMENYS

Vandens talpyklé 40 ml

Vardiné jtampa: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 900-1100 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIO UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés [
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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TVAIKA GLUDEKLIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi

un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.

Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir

faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integreét. Par tiem ir japartupéjas

ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena

risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1. Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
BRIDINAJUMS: Vienmér parliecinieties, ka sprieguma izvéles

sledzis ir iestatits atbilstosi  elektrotikla
parametriem.

2. Neizmantojiet gludekli ar bojatu vadu. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!

3. Aizsargajiet ierici no tiesas saskares ar tdeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas trieciena risku.

4. lzmantojot tvaika gludekli bérnu tuvuma, esiet seviski piesardzigi.
Nepielaujiet, ka bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, tuvojas gludeklim,
kad tas ir pieslegts pie elektrotikla vai atdziest.

5. Neatstajiet gludekli nepieskatitu, kameér tas darbojas.

6. Neizmantojiet tvaika gludekli arpus telpam vai mitra vidé, un
nepieskarieties iericei vai vadam ar mitram rokam. Stravas trieciena
risks.

7. Nelietojiet gludekli, ja tas ir nokritis un tam ir redzamas bojajumu
pazimes vai korpuss nav ciess.
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8. Lietojiet gludekli tikai uz stabilas, plakanas virsmas. Novietojot
gludekli uz stativa, parliecinoties, ka virsma, uz kuras stativs atrodas,
ir stabila.

9. Vienmér pirms udens ieliesanas gludekli un ta iztuksSosanas
atvienojiet to no elektropadeves.

10. Més iesakam neatstat gludekli bez uzmanibas, kamer tas ir pieslegts
pie elektropadeves. Pirms apkopes veik$anas atvienojiet baro3anas
vadu no rozetes. Neatvienojiet barosanas vadu no rozetes, raujot to.
Atvienojiet vadu, satverot aiz kontaktdaksas.

11.Neizmantojiet gludekli uzliesmojosu prieksmetu
tuvuma vai zem tiem, piemeéram, aizkaru tuvuma.
Saskare ar karstam metala detalam, karstu udeni
vai tvaiku var radit apdegumus. Apgazot gludekli
otradi, uzmanieties — tvertné var but karsts
udens.

12.Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

13.Uzreiz péc izmantosanas atvienojiet ierici no elektropadeves un
laujiet tai pilniba atdzist pirms novieto3anas glabasanai.

14.Gludekli izmantojiet tikai destilétu udeni. Nepiepildiet gludekli ar
citiem Skidrumiem. Uzpildes atvere nedrikst but atvérta lieto3anas
laika.

15.Nelietojiet kimiskas piedevas, aromatiskas vielas vai atkalko$anas LV
lidzeklus un citus piederumus, ko neiesaka razotajs. Neievéerojot 5os
noradijumus, var tikt zaudéta garantija.

16.1zmantojiet tvaika gludekli tikai saskana ar $aja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam. Gludeklis paredzéts tikai majas lieto3anai.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot
neatbilstosi.

17.Celojuma gludeklis nav paredzéts standarta izmanto3anai.

18.lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja tiem
tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst

Uzmanibu!
Karsta virsma!
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ar ierici spéléties. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieskatiSanas.

Do not immerse the body of the appliance in water! — Neiemeérciet ierices korpusu
udent!
BRIESMAS bérniem Bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.

Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas
maisiem. Nosmaksanas risks.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS: PIRMS KATRAS LIETOSANAS REIZES PARLIECINIETIES, KA SPRIEGUMA IZVELES SLEDZIS IR
IESTATITS ATBILSTOSI ATTIECIGA ELEKTROTIKLA PARAMETRIEM.

Elektrotikla izvéle
Ar skravgrieza palidzibu izvélieties atbilstosos elektrotikla parametrus, skatit 1. attélu.

BRIDINAJUMS: Ja cita valsti tiek izmantots tikla adapteris, parliecinieties, ka tas atbilst piemérojamajiem

standartiem.
110 )90)
120V Y

L |

1. attéls: elektrotikla izvéle

Pirms lietoSanas saksanas

Vispirms nonemiet aizsargpléviti no gludinasanas virsmas! Gludeklis ir jalieto un janovieto uz stabilas virsmas.
Gludinot pirmoreiz, uzkarséjiet gludekli lidz augstakajam limenim, nelietojot Gdeni. No gludekla var izdalities
nelieli dami vai aromats, bet tie driz pazud. Péc tam var piepildit Gdens tvertni. Laujiet gludeklim “sarazot”
tvaiku un uzsilt vismaz 1 minati péc ta uzpildes un ieslégsanas un laiku pa laikam nospiediet tvaika pogu, lai
izvaditu atliekas, kas radusas tvaika generésanas procesa. Més iesakam pirmoreiz izméginat gludekli ar kadu
vienkarsu audumu, piem., trauku dvieli.

Gludekla salocisana/atlocisana

Sim gludeklim ir salokams rokturis értakai uzglabasanai.

Pirms katras roktura salociSsanas vai atlociSsanas atpakal darba stavokli, vispirms nospiediet PUSH (SPIEST) pogu
(Nr.9). Nepielietojiet parak lielu spéku.

Udens tvertnes piepildisana
Pirms iepildat Gdeni, parliecinieties, ka gludeklis ir atvienots no rozetes!

BRIDINAJUMS: uzpildes atveres vacinu atveriet uzmanigi, lai nejausi neizrautu tvaika pogas gumijas apvalku.

Turiet gludekli stavus, izslédziet tvaika funkciju un ielejiet Gdeni uzpildes atveré lidz max. (maks.) atzimei. Més
iesakam gludekli izmantot destilétu Gdeni.

BRIDINAJUMS: nepiepildiet iideni tiesi no krana; izmantojiet komplekta ieklauto piltuvi!

Temperaturas iestatijumi
Pirms gludinasanas Skirojiet apgérbus saskana ar starptautiskajiem tekstilizstradajumu kopsanas un
markésanas kodiem, kas atrodami uz birkam. Ja to nav, skirojiet apgérbus péc auduma veida.
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Birka Auduma veids Temperatiras vadiba

Kimiskas skiedras .
piem., poliesters, viskoze zema temperatira
Zids, vilna

vidéja temperatara

Kokvilna, lins _
augsta temperatara

Audumi, ko nedrikst gludinat

XL

Més iesakam gludinat audumus ar neparastu apdari (piem., vizuliem, izSuvumiem, apdrukam u.c.) ar viszemako
temperaturu.

Jauktiem audumiem (piem., 40% kokvilna, 40% sintétika) noregulgjiet temperatdras regulatoru atbilstosi
audumam, kuram nepieciesama zemaka temperatara.

Janeesat drosi par auduma sastavu, nosakiet pieméroto temperaturu, veicot izméginajumu uz mazak redzamas
apgérba dalas. Saciet ar mazako temperatdru un Iénam to palieliniet lidz idealajai temperatarai.

Nekad negludiniet vietas, kur redzami svisanas traipi u.tml. - gludekla karstums nostiprina auduma traipus, un
tos vairs nevar izmazgat.

Vaska likvidésana ir efektivaka, izmantojot sausu gludekli ar vidéju temperatiru: parak liels karstums piededzina
vasku un pastav dzeltenu plankumu risks.

Lai uz zida, vilnas vai sintétiskiem audumiem neveidotos “spidigi” laukumu, gludiniet Sos audumus apgrieztus
otradi, no iek$puses.

Lai uz velveta auduma neveidotos “spidigi” laukumi, gludiniet to viena virziena (pa skiedrai) un nespiediet
gludekli.

Jo vairak velas tiks ielikts velasmasing, jo saburzitdka ta kls. Vela saburzas vairak pie lieliem centrifagas
apgriezieniem.

Daudzus audumus ir vieglak gludinat, ja tie nav pilnigi sausi. Pieméram, zids vienmeér ir jagludina mitrs.
Lietojiet temperataras regulésanu, lai iestatitu gludinasanas temperatdru atbilstosi auduma veidam. ledegts
indikators norada, ka notiek gludekla plaksnes silsana. Kad indikators nodziest, tas nozimé, ka vélama
temperatdra ir sasniegta un var sakt gludinasanu.

Plaksnes temperataras indikators gludinasanas laika laiku pa laikam iedegas, noradot, ka tiek uzturéta iestatita
temperatlra. Kad esat beigusi gludinat augsta temperatra un esat temperatru samazinajusi, neturpiniet
lietot gludekli, kamér atkal nav iededzies plaksnes temperattras indikators.

Piezime: ta ka atdzisana aiznem vairak laika neka uzsilSana, iesakam no sakuma gludinat apgérbus, kuriem
nepiecieSama zemaka temperatara. Tadéjadi jis samazinat zaudéto laiku un novérsat auduma
apdedzinasanas risku.

GLUDINASANAS UN TVAIKA FUNKCIJA

Gludinasana bez tvaika
Gludinasanai bez tvaika iestatiet tvaika regulatoru izslégtaja pozicija un iestatiet temperaturu atbilstosi
auduma veidam.

Gludinasana ar tvaiku

lestatiet temperaturas regulatoru pozicija - vai MAX, un iestatiet tvaika regulatoru izslégtaja pozicija. Tiklidz
sildisanas indikators izslédzas, iestatiet tvaika regulatoru vélamaja pozicija. Tvaiks saks nakt no gludekla
plaksnes atverém un jas varat sakt gludinat.

BRIDINAJUMS: Nekad nepavérsiet tvaika straklu pret cilvékiem vai dzivniekiem.
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TIRISANA, APKOPE UN GLABASANA

Péc izmantosanas atvienojiet gludekli no elektrotikla, atveriet iepildes atveres vacinu, izlejiet atlikuso tdeni,
noreguléjiet tvaika regulatoru uz minimumu un iestatiet temperataras regulatoru ari uz minimumu. Pirms
tvaika gludekla novietosanas glabasanai vienmér parliecinieties, ka tas ir pilnigi atdzisis, tirs un sauss. Gludekla
rokturi var nolocit értakai glabasanai.

Pirms apkopes veiksanas atvienojiet ierici no rozetes. Tiriet tikai atdzisusu ierici!

Jebkadas atliekas, pieméram, stérkeles vai velas mikstinataja atliekas var notirit ar mitru (ne slapju) dranu vai
vieglu mazgasanas lidzekli un nosusinat ar sausu, mikstu dranu. Asas vilnas vai metala priekSmetu lietosana var
saskrapét gludekla plaksni. Nekad neskalojiet taisnotaju tekosa tdeni; neiegremdéjiet to adent!

TEHNISKA INFORMACIJA

Udens tvertnes ietilpiba 40 ml

Nominalais spriegums: 110-120V ~ 50/60 Hz
220-240V ~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 900-1100 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICES KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, partpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. C €

LietoSanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/ecg-putna-pegla-nz-210-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-putna-pegla-nz-210-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

